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Эта увлекательная книга с элементами путеводителя познакомит
вас с достопримечательностями Финляндии, но не только с ними.
По культурному наследию и великолепной чистоте природы страна
«тысячи озер» Финляндия может конкурировать, а то и превосходить
по качеству сервиса популярные центрально-европейские и южные
курорты. Несмотря на то, что сотни тысяч россиян посещают
страну даже сейчас, в период санкций и «понижения рубля»,
немногие из них предметно задумываются о культуре и традициях
народа, входящего в финно-угорскую этноязыковую группу. А они
интересны, необычны, порой эксцентричны и при этом начисто
лишены пафоса, позы. В этом, несомненно, смесь очень высокого
и очень естественного, интеллектуального и китчевого. Загадочные
люди из страны Suomi, певцы прозрачных озер и сосновых лесов,
украшающие мир тихими песнями, как будто бы стучащиеся в двери
травы. Финляндия – это не только столичный шумный Хельсинки,
шопинг и SPA комплексы с безупречным сервисом, но красивейшие
озера по всей стране, горнолыжные трассы, музеи, библиотеки,
монастыри, кирхи и храмы, рыбалка и охота, экологически чистые
продукты и жилье. Важно, что Финляндия представляет много
возможностей для отдыха с детьми. В каждом городке Финляндии
найдутся места, интересные детям, отели, в которых комфортно жить
с малышами, аквапарки и аттракционы, рестораны, где есть детское
меню, игровая комната, и, конечно же, сауна. Из книги вы также
узнаете, как подготовиться к туристической поездке, какие финские
книги прочитать, какие созданные финнами художественные фильмы
и мультфильмы посмотреть, что привезти с собой из страны «тысячи
озер». Книга-откровение предназначена для туристов, которые



заранее планируют жизнь и занятия в великолепной и загадочной
Финляндии, а также для широкого круга читателей, интересующихся
историей, культурой и традициями «маленькой страны», как ее
называют финны.
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Андрей Кашкаров
Обыкновенное финское чудо

В работе над книгой меня поддерживала вся моя семья,
и с благодарностью отмечаю здесь любимую жену Юлити,
организовавшую домашний уют, что и открыло возможность
подготовки этой книги к 100-лению независимости Финляндской
республики

 
От издателя

 
В настоящее время считается, что путешествия по своему воздействию относятся к

виду психотерапии. Во время любой поездки происходит знакомство с новыми людьми и
местами. Все это может стать не только стрессом, но и стимулом к анализу собственной
жизни. Узнавая традиции и жизнь других народов, человек учится определять, что является
главным в жизни.

Если Вы читаете эти строчки, значит, держите в руках замечательную книгу о Финлян-
дии, которая поможет Вам лучше понять соседа и посетить самые интересные места этой
прекрасной страны при самостоятельном путешествии в царство Суоми.

Взгляд на привычные вещи глазами другой нации – это, зачастую, разрушение привыч-
ной парадигмы. Все то, что мы принимали за истину, может быть опровергнуто или допол-
нено даже после мимолетного разговора со случайным попутчиком. Но расстаться со сво-
ими убеждениями не так уж и легко. Счастлив тот, кто открыт к новым знаниям.

Успехов Вам в путешествии по Финляндии!
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Пятое дело

 
Рецензия
на книгу члена Союза писателей России
Павла Панова

Есть старая мудрость: человек за свою жизнь должен сделать четыре обязательных
дела: построить дом, воспитать сына, посадить дерево и написать книгу. Я бы добавил пятое
дело: и хорошо узнать ещё одну страну, кроме своей собственной.

Андрей Кашкаров совмещает два последних пункта – пишет книги, много книг, а также
познаёт Финляндию, страну близкую, но для многих россиян ещё загадочную.

Что знает о Финляндии среднестатистический россиянин? Немного. Давайте, прове-
рим каждый на себе. Всего десять фактов. 1. Финляндия была частью Российской империи.
2. Первый президент Финляндии Карл Густав Маннергейм был кавалергардом, другими сло-
вами, служил в личной охране российского императора. 3. Русский царь «дал» Финляндии
Конституцию, а Ленин «дал» независимость, по-сути, государственность. 4. В Финляндии
«сухой закон», но когда финны приезжают в Санкт-Петербург (Выборг и т. д.), то пьют, почти
как русские. 5. Мы воевали с Финляндией и, кажется, не очень удачно. 6. Во время Второй
мировой войны маршал Маннергейм запретил обстреливать Ленинград. 7. В Финляндии
отличные продукты, хорошая экология. 8. Там можно хорошо отдохнуть – рыбалка, горные
лыжи. 9. Финское законодательство защищает детей – отвесив оплеуху собственному чаду
в Финляндии, вы можете его лишиться – ребёнка через суд передадут в органы опеки. 10. И
наконец… вот тут у большинства россиян возникнут проблемы – информация закончилась.
А те факты, что привёл я – или не совсем точны в нашем устойчивом восприятии страны,
или давно устарели.

Книга Андрея Кашкарова поможет понять этого замечательного соседа – Финляндию.
Автор был там уже более ста раз, он член Объединения русскоязычных литераторов Фин-
ляндии, знает и любит эту страну.

Я бы не советовал воспринимать эту книгу как простой путеводитель. Грустно, но,
по большому счёту, мы, русские, одиноки. Нас боятся. А надо сделать так, чтобы нас ува-
жали, и, если получится, любили. И часто это одиночество возникает из-за непонимания.
Нашего непонимания. Фраза «галопом по Европам» родилась не в Европе, а в России. Поняв
и почувствовав Финляндию, можно понять всю Скандинавию, а через неё – всю Европу.

Русскому человеку иногда достаточно одного факта, одного эпизода, чтобы проник-
нуться тёплым чувством к чужой стране. Для меня это был эпизод, связанный с гибелью
русского императора Александра Второго. Его убили, а он любил финнов, старался сделать
их жизнь лучше. После убийства императора по всей Империи – от Финляндии до Аляски
запретили на какое-то время собрания и демонстрации. Тогда финны вышли на главную пло-
щадь в Хельсинки, одетые в чёрное. Черные платья, чёрные пальто, чёрные шляпы, чёрные
зонтики. Просто стояли и молчали. Многие плакали. А в России в те дни скорбели только
в Зимнем дворце.

У нас много общего – история и кровь, холод и красота северного неба. Осталось
только сделать шаг навстречу, сделать Пятое дело, познать страну.

Павел Панов, член Союза писателей России,
член-корреспондент Международной академии социальных технологий.
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Введение

 
Особая история автономии в Российской Империи. Что мы знаем о ранней истории

Финляндии?
Финляндия не всегда была в тех границах, как мы их видим сегодня. При заключении

Ништадского мирного договора между Россией и Швецией создалась ситуация, когда Рос-
сия получила новые территории – губерния Кюминкартано, ранее принадлежавшая Шве-
ции, стала основой будущей Выборгской губернии России. По Абосскому миру (Або – уда-
рение на первый слог) в 1743 году эти нововведения были закреплены. Обратите внимание
на шведскую карту образца 1742 года (фото 1): на ней юго-западная часть Финляндии (в
тех географических границах, какие мы привыкли видеть сегодня) обозначена как Nylandia
(Нюландия) и к югу, юго-западу и западу от Санкт-Петербурга (в его нынешних границах)
обозначена земля Ингрии. Таким образом, большая часть современной Ленинградской обла-
сти – бывшие земли Ингрии. Это очень ценная карта, попавшая ко мне в руки, благодаря
историкам, проливает свет на многие факты.

Фото 1. Фрагмент шведской карты 1742 года

Но только в 1808 году к России была присоединена остальная часть так называемой
шведской Финляндии, или «старой Финляндии» – термин этот придуман русскими, чтобы
разграничить в понимании территории, присоединенные до 1808 года (в 1803 году опуб-
ликован точный «атлас Штайнгера», с детальным обозначением границ того времени; осо-
бенно была выделена граница (береговая линия) по Балтийскому морю) в результате войны
со Швецией в 1808–1809 гг. Некоторое время на вновь прикрепленной к России территории
действовали шведские законы и в частности «шведский» принцип сбора налогов. Так цар-
ствовавший тогда российский император Александр I хотел выделить территории, на кото-
рых испокон веков проживали финны. Но зачем?
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Бытует мнение о некоторой филантропии Александра, его «природной» любви и ува-
жении к финнам. Даже сегодня Александр I высоко чтим финнами не только как миротворец,
но почти как национальный герой. Тем не менее, у Александра были и другие причины –
политические, исторические, послужившие основаниями для сих государственных поступ-
ков. Вспомним, что начало XIX века – это время стремительного роста могущества и раз-
вития Франции: Наполеон почти все время воевал в Европе. И Швеция – как для России,
так и для Франции являлась государством, которое политики обеих стран рассматривали как
фактор влияния на геополитическую ситуацию, или, что актуально в случае с Россией, Шве-
цию рассматривали как потенциального врага, которого необходимо было нейтрализовать
(ослабить). Таким образом, в результате комплекса факторов сложилась интересная ситуа-
ция: территории «старой Финляндии» приобретали важнейшее значение и даже служили
«раздражающим фактором» для игроков на политическом поле. А на территории Финляндии
тем самым сложились благоприятные возможности для российских имперских эксперимен-
тов. Финская элита поддерживала политику Александра I в отношении Финляндии. Тем не
менее, русские никогда не доверяли финской элите, как не доверяли никому (эта ситуация
нормальна в дипломатии): а вдруг финны переменят настроения на прошведские?

Поэтому правительство Александра I всеми средствами поддерживало дружественный
настрой новых соседей. К примеру, финская армия де факто не существовала, однако офи-
церы сохраняли свои чины. В 1811 году со стороны российского императора зафиксиро-
вано много адресных поощрений (подарков) новым финским дворянам. Мальчики финских
дворян имели возможность обучаться в элитных военных училищах в России (к примеру,
так учился будущий финский маршал и глава государства, он же в 1915–1917 годах гене-
рал-майор русской армии К.Г. Маннергейм), девочки могли попасть в свиту императрицы.
Финские историки, к примеру, доктор философии Юрки Пааскоски, придерживаются мне-
ния, что Александр I хотел «собрать» все финские земли воедино, установив на них единый
стандарт правления. Но так ли это на самом деле?

Александр в силу своей образованности и передовых взглядов хотел распространить
успешный эксперимент (на ограниченной территории Великого княжества Финляндского)
на всю Финляндию, а может быть даже и на «Россию-матушку». Как язвили в то время
в стане Наполеона «российский император намного цивилизованнее своих поданных, во
Франции же – все наоборот». И эта характеристика вполне подтверждается последующими
действиями Александра касаемо Финляндии. Еще одним примером «локального экспери-
мента» на протяжении долгих лет являлась Польша, разделенная (в разные периоды XVIII–
XIX вв.) между союзными Пруссией, Австрией и Россией. Не станем забывать, что Россия
традиционно стремилась к целостности территорий. Некоторые называют это имперскими
замашками, но я предпочитаю именно предложенное выше объяснение. Кроме того, чтобы
понимать геополитический смысл монарших решений, вспомним о «беспокойном» южном
соседе России. Связь Швеции и Турции активизировалась в начале северной войны в 1700
году. Затем почти весь XVIII век Россия на юге воевала с Турцией (четыре войны); и если
результаты военной кампании 30-40-х гг. можно засчитать как победу русского оружия, то
война с Турцией 1788 года не принесла российским политическим интересам должного удо-
влетворения. В этот период угроза со стороны Турции и Швеции (против России) ощуща-
лась.

По результатам войны со Швецией в 1808 году, граница России отодвинулась до залива
Похъянлахти, столица Санкт-Петербург находилась в наибольшей безопасности, город был
удален от государственной границы за счет образования Выборгской губернии, где сво-
бодные земли (покинутые шведскими подданными) стремительно заселялись: в этих краях
жаловали земли Голицыным, Чернышевым, Шуваловым, Толстым и др. российским дворя-
нам. Русские проводили политику вознаграждения (задабривания) финнов, чтобы у послед-
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них – на их исконных территориях – не было соблазна поддерживать Швецию. Даже после
победы в войне 1808 года русские не очень доверяли шведской элите. А еще ранее на
юго-востоке нынешней Финляндии в городах Хамина и Лаппеэнраннта А.В Суворов воз-
вел несколько военных укреплений, которые долгое время использовались как перевалоч-
ные базы. С подачи российского императора Александра I в 1809 году Боргосский сейм
(г. Хамина) стал учредительным съездом нового государственного образования – Великого
Княжества Финляндского. По сути, образовалась примерная автономия в составе Россий-
ской империи.

Историкам известно, что «крестьянские» законы Александра 1802 и 1804 гг. (условия
второго законодательного акта распространялись на Ливонские земли и территорию совре-
менной Эстонии) запрещали продажу крестьян без земли. То есть, человека нельзя было
просто подарить, продать на завод, проиграть, разъединить с семьей, обменять на борзых
щенков. Как утверждают современники, Александр ненавидел крепостное право. Доходы же
большинства российского дворянства в те времена строились на доходах именно от широко
реализуемых возможностей по крепостному праву дворян. Как утверждает финская исто-
рическая наука, у русского императора Александра I была четкая цель препятствовать рас-
пространению крепостного права на присоединенные вновь территории. И тому нашлись
подтверждения. В 1802 году монаршим решением Александра I сформирован специальный
комитет для рассмотрения «финских дел», состоящих из дворян, проживающих на терри-
тории Великого княжества Финляндского: юристов и землевладельцев. Эти люди не могли
приветствовать новые инициативы государя: келейно имели место случаи саботажа «высо-
чайших решений». С другой стороны, чиновники представляли дело так, что на их террито-
риях «все замечательно».

Отчасти поэтому в 1810 году в Южной Финляндии, а конкретно в Выборгской губер-
нии прошли крестьянские волнения. Волнения были подавлены русскими войсками. Были
жертвы. Александр сделал выводы, и в результате вместо старого комитета сформирован
новый по тем же вопросам Финляндии, в который вошли государственные деятели из бли-
жайшего окружения императора. Как результат в Великом Княжестве Финляндском – снова
перешли на шведскую систему взимания налогов. 5 ноября 1811 года (по старому стилю)
Г.М. Армфельт представил императору план, в котором акцент нововведений в Финляндии
связан с реальным положением крестьян (послаблениями), обходу российской бюрократи-
ческой машины и высочайшим указом возглавил комитет, полномочия которого ранее были
у М.М. Сперанского.

Густав Морис Армфельт в те годы занимал видное место в политике. Этнический швед,
он прибыл в Петербург в мае 1811 года, был принят императором, и вскоре обличен полномо-
чиями по претворению в жизнь нового плана объединения земель «старой» и «новой» Фин-
ляндии – с целью обеспечения на всей территории единых организационных мер. Пехотный
генерал, любимец короля Швеции Густава III, дипломат, член шведской академии наук, при-
верженец шведского театра, посол Швеции во Франции и вдобавок собиратель замечатель-
ных коллекций предметов искусств, вот какой человек был допущен в 1811 году в высшую
российскую политику.

Используя предложение Армфельта, Александр I в своих новациях продвигается еще
дальше. Решено передать полномочия управления на места, то есть шведско-финской элите,
проживающей на территории «старой Финляндии». Как утверждает финская историческая
наука в лице доктора Ю. Пааскоски, «и историки, и современники мало знают о том, что
именно сделал Г.М. Армфельт, поскольку многие из нововведений незаслуженно приписы-
ваются М.М. Сперанскому, который «всего лишь составил текст манифеста и представил
его государственному совету». Из-за популярности Сперанского роль Армфельта замалчи-
валась.
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Манифест высочайше принят 11 декабря 1811 года. Есть исторические свидетельства
того, что государственный канцлер Румянцев, как и дворяне петербургской (столичной)
губернии выступали против распространения законов автономии на Выборгскую губернию.
Отчасти поэтому окончательно Выборгская губерния была интегрирована в Великое кня-
жество Финляндское только в сороковых годах XIX века, когда повсеместно вступили в
силу единые законы – на всей территории автономии. В конце жизни Александр I вводит
поправку, по которой крестьяне на финской территории могли терять права на землю, но
сохранять при этом личную свободу, что было в диковинку для остальной России. По усло-
виях реформы крестьяне должны были в течении 10-ти лет выплатить налоговые долги или
покинуть землю. Предположительно поэтому в 1836 году возникли крестьянские волнения,
и правительству Николая I пришлось снова применять силу и войска. Это время коррелирует
с окончанием срока, обозначенного Александром.

Напрашивает особый вопрос: почему как провинция – Ингерманландия не получила
такой же «судьбы», как, к примеру, впоследствии Выборгская губерния, вошедшая в состав
«великой автономии финнов», ведь, казалось бы, отвоеванная у шведов раньше, эта терри-
тория имела все шансы послужить «пионерским» экспериментом на ограниченной террито-
рии еще при царе Петре I? Интересно, что в Ингерманландии, на той местности, где сейчас
стоит Санкт-Петербург, шведская система в свое время была еще более укоренившейся, зна-
чимой и, с позволения сказать, более фундаментальной, чем даже в «старой Финляндии».

Здесь сыграли роль несколько исторически значимых факторов. Во времена правле-
ния Петра при завоевании городов, как правило, заключалось соглашение с дворянством, по
которому дворянство сохраняло свои права и вероисповедание при условии присяги на вер-
ность Петру. Так случилось в Выборге (сохранена лютеранская вера). В случае же с Ингер-
манландией, как утверждает финская историческая наука в лице Пааскоски, Петру I просто
не с кем было заключать договор: ингерманландцев никто не представлял. В дополнение к
этому на захваченных землях началось строительства «окна в Европу» – будущей столицы
Российской империи.
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Глава 1

Памятка туристу
 
 

1.1. О стране и ее народе
 

С давних пор ведутся споры – откуда берет начало слово Suomi. Еще в XX веке фин-
ские бабушки рассказывали внукам, что названием страна Suomi обязана своим болотистым
ландшафтам, ибо происходит оно от финского слова suo (болото). По другой версии Suomi
имеет один корень со словом suomu (чешуя), ибо там жили люди, делавшие красивую одежду
из эластичной рыбьей кожи пород лососевых. Еще одна версия уводит название Финляндии
к слову suoma, что значит – жалованные земли.

Слово Suomi, производное от некогда населявшего эти территории племени, на самом
деле в русском языке корректно звучит не как Суоми, а как Сумь. Хоть в обиходе, в различ-
ных публикациях, да и на протяжении всей книги будут встречаться как одна, так и другая
трактовки, не меняющие сути сказанного.

Сегодня, когда большая часть финских болот осушена, рыбья кожа ушла в прошлое,
а земли никому не жалуют, эти теории безнадежно устарели. Возможны и иные версии, к
примеру, такие, что слово Suomi было заимствовано из другого языка более 4000 лет назад.

Граница с Финляндией всего в 150 км от Санкт-Петербурга, поэтому я побывал в
стране Suomi более 100 раз.

Эта необыкновенная страна способна поразить россиянина своим укладом жизни
(большинство населения живет хуторами) и особенностями, подробный рассказ о которых
не уместится даже в толстую книгу. Вот лишь некоторые подробности, которые могут пока-
заться интересными непредвзятому читателю.

Финны относятся к языковой группе финно-угорских народностей. В отличие, к при-
меру, от индоевропейца, представитель финно-угорского народа склонен с исключительным
уважением относиться к природе. Финно-угорская культура во многом также способство-
вала стремлению этих народов мирно приспособиться к соседям – как правило, они пред-
почитали не воевать, а мигрировать, сохраняя свою самобытность.

Также характерная черта народов данной группы – открытость к этнокультурному вза-
имообмену. В поиске путей укрепления взаимоотношений с родственными народностями
они поддерживают культурные контакты со всеми теми, кто их окружает.

В основном финнам на территории России удалось сохранить свои языки, основные
культурные элементы. Связь с этническими традициями в этой области прослеживается
у них в национальных песнях, танцах, музыке, традиционных блюдах, одежде. Также до
наших дней дошли многие элементы их старинных обрядов: свадебных, похоронных, поми-
нальных. Большинство финно-угров исповедуют христианскую веру, а финны, эстонцы и
западные саамы относятся к лютеранам.

Культурные центры международной дружбы открыты во многих крупных городах Рос-
сии, в частности и в северной столице России – Институт Финляндии в Санкт-Петербурге,
Дом Финляндии в Санкт-Петербурге, Общество русско-финской дружбы.

Здесь любой желающий может узнать много нового о культуре, новациях финнов и об
их интересе к России. Понимая и принимая основные принципы развития общества, граж-
дане «голосуют» за Финляндию в России не только словами. Надо заметить важные прин-
ципы законодательства России в этом вопросе.

Внимание, важно!
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Если ты, читатель, вывесишь государственный флаг любимой тобою
страны на территории России – в пределах границ своей собственности
(недвижимости, автотранспортного средства передвижения), то никаким
законом в России это не запрещено. На фото 1 представлен авторский
пример.

Фото 1.1. Государственный флаг Финляндии над частной территорией в России
не является нарушением законов ни одной из стран

Стоит ли удивляться сегодня успехам социальной политики, образования (признано
лучшим в мире), высокому уровню развития и толерантности в обществе, экологии, куль-
туры и безопасности в стране Суоми? Наверное, стоит, но лучше не удивляться, а перени-
мать положительный опыт северного соседа.

 
1.1.1. Современный финский язык

 
Вот несколько фактов и отличительных признаков финского языка и его распростра-

нения в стране.
• один из двух государственных языков Финляндской Республики; вторым является

шведский.
• в Финляндии саамский язык имеет статус официального на исконной территории

компактного проживания саами.
• Финский язык относится к прибалтийско-финской подветви финно-угорской подсе-

мьи уральских языков. В близком генетическом родстве с ним состоят карельский, вепсский,
ижорский, водский, эстонский и ливский языки. Из родственных языков наиболее близки
мордовские.

• Финский язык распространен в Финляндии, Швеции, Норвегии, далее – в США,
Канаде, Австралии, куда финны эмигрировали в XIX–XX вв.

• На территории Российской Федерации на финском языке говорят в Карелии, в Ленин-
градской и Тверской областях.

• Традиционно принято выделять семь диалектов финского языка. В основе классифи-
кации финских диалектов по фонетическим и морфологическим признакам лежит их гене-
тическая соотнесённость с древними языками трех этнических группировок прибалтийских
финнов – племени хяме, собственно финнов суоми и саво.

Эти сведения взяты мною из открытых источников.
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Финно-угорские языки являются родственными современным финскому и венгер-
скому. Народы, говорящие на них, составляют финно-угорскую этноязыковую группу. Их
происхождение, территория расселения, общность и различие во внешних чертах, культуре,
религии и традициях – предметы глобальных исследований в области истории, антрополо-
гии, географии, лингвистики и ряда других наук.

Из прибалтийско-финских языков самые древние письменные памятники относятся к
финскому и эстонскому языкам.

 
1.1.2. Знаменитые финны вчера и сегодня

 
В XVI веке Микаэль Агрикола (примерно 1510–1557), реформатор финского литера-

турного языка, положил основу развитию национального языка. «Букварь» М. Агриколы,
изданный еще в 1543 году, считается первой широко известной печатной книгой на финском
языке. Агрикола перевел в 1540-х годах на финский язык «Новый завет».

Современный финский литературный язык какязык нации сложился в XIX веке. На
становление финского литературного языка оказал влияние карело-финский эпос «Кале-
вала». С развитием финской классической литературы обогащался финский литературный
язык.

Первым финляндским писателем называют монаха Йенса Буддена (примерно 1437–
1491). Он, а в дальнейшем и другие писатели, в том числе Й. Л. Рунеберг, в течение столетий
создавали литературные произведения на латыни или на шведском языке.

Алексис Киви (1834–1872) – первый профессиональный писатель, издававший свои
творения на финском языке. Его роман «Семеро братьев» остаётся несравненным популяр-
ным произведением финской классики. Флагманом в преодолении языковых барьеров стал
переведённый на 32 языка исторический роман Мики Валтари (1908–1979) «Синухе, егип-
тянин».

Большую известность получил роман-сказка о мууми-троллях, придуманных Туве
Янссон. Одними из эпохальных произведений, в которых затрагиваются самые трагичные
события истории Финляндии, являются романы Вяйны Линны «Здесь под Полярной звез-
дой» и «Неизвестный солдат», которые успешно экранизированы.

Интересно и другое сравнение.
Из интересного и познавательного очерка замечательного финского сатирика Мартти

Ларни «Откровенное раздумье» привожу здесь довольно развернутую цитату. Ее суть лучше
всяких комментариев скажет читателю о том, как относятся сами финны – к своим людям и
своим традициям. Некоторые моменты очерка, может быть, сегодня выглядят наивно, но в
целом очерк полон прекрасного, тонкого финского юмора. Вот эта цитата. А тем, кто заин-
тересовался, советую прочитать весь очерк целиком, найти его можно на просторах Интер-
нета.

… «В одном из своих очерков Александр Куприн, не раз бывавший в Финляндии, опи-
сал финнов весьма своеобразно – по его мнению, финские женщины суховатые, деловые и
некрасивые, мужчины же – светловолосые, синеглазые, суровые на вид и быстро старе-
ющие. Ко всему этому у финнов совершенно отсутствует чувство юмора. Мне кажется,
что, во всяком случае, в одном отношении Куприн несколько ошибся. Несмотря на то, что
финны в большинстве своем нерасторопны, замкнуты и молчаливы, они все же понимают
шутку. Я знаю многих финнов, которые веселы без вина и не боятся посмеяться сами над
собой.

Грубо говоря, финнов можно разделить на четыре разных племени: карелов, саволак-
сов, похьялайцев и хямяляйцев. Карелы чутки и откровенны, они легко развеселятся и рас-
смеются, а в минуту грусти начнут наигрывать или напевать песню. Саволаксы – врож-
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денные юмористы, каждая фраза в их разговоре заключает в себе какую-нибудь шутку
или каламбур. Зато похьялайцы – упрямы, неповоротливы и скованны, словно телеграфные
столбы. О хямяляйцах мне лучше было бы умолчать – не только потому, что я сам хямяляец,
но и потому, что Куприн, несомненно, подразумевал мое дорогое племя, говоря о «светло-
волосых, синеглазых, суровых на вид и быстро стареющих мужчинах».

У хямяляйцев действительно не принято часто проветривать свои челюсти. Они до
раздражения неразговорчивы. Но не все финны – хямяляйцы и не всехямяляйцы – неразго-
ворчивы.

Быстрый технический прогресс и развитие транспорта привели к тому, что за
последние десятилетия четыре племени слились. Из этого «варева» возник светлый мулат
Севера, который пытается подать свой голос – порой в общем хоре, порой в одиночку.
Карел, саволакс, похьялаец и хямяляец образуют квартет, в котором, по мнению каждого
из четырех, три всегда фальшивят.

Поэтому-то у нас столько говорят и пишут о разногласиях у финнов.
Однако в одном вопросе финны едины: они любят мир и хотят в мире продол-

жать свою жизнь. В этом отношении их жизнь напоминает брак, в котором ссорятся
и любят. Этого незачем скрывать, ибо подглядывающим в замочную скважину разумнее
всего открыть дверь. Самый эффективный способ борьбы против войны – это показ ее
во всей ее наготе. Кстати сказать, этого же мнения придерживался и гостивший в Фин-
ляндии Михаил Шолохов, с которым я имел возможность обменяться мысля ми. Гони-
мый инстинктом странствия, я много путешествовал. Мне часто доводилось видеться
с краснокожими людьми, а также с представителями черной и желтой рас. Я убедился,
что нас объединяют одни и те же заботы и горести, радости и восторг жизни, страда-
ния и стремление к счастью. Люди, получившие западное воспитание, очень падки на то,
чтобы оставить жизнь так называемого примитивного человека вне культуры. В этой
связи я хотел бы коснуться некоторых определений, которые раздражают меня в такой же
мере, как чрезмерно тесные ботинки. Так, установившееся на Западе понятие «культурные
народы» и «примитивные дети природы», несправедливо, потому что его придумал так
называемый культурный человек. Скорее речь может идти о разных степенях культуры.»

Известный архитектор Алвар Аалто создал свою «вазу Савой» почти 80 лет назад; она
и сегодня является идентификатором «финского» стиля.

Ян Сибелиус (1865–1957) – национальный финский композитор и один из известней-
ших финнов в мире. В 2015 году исполнилось 150 лет со дня рождения великого мастера.
Из всех финских маэстро Сибелиус является самым знаменитым и, пожалуй, наиболее зна-
чительным композитором эпохи позднего романтизма. В первую очередь он знаменит как
автор семи симфоний, однако помимо таких значительных творений он писал и вокальную,
хоровую, фортепианную и камерную музыку, а также создавал музыкальные темы для теат-
ральных постановок. У Яна Сибелиуса особо отмечают связи с городом Хямеенлинной.
Политика Российской империи также оказала влияние на жизнь знаменитого финского ком-
позитора.

За свою долгую жизнь композитор создал 111 песенных произведений. Большая часть
песен написана Сибелиусом на стихи финских шведоязычных авторов (в том числе Йохана
Людвига Рунеберга), поэтому песни завоевали успех преимущественно в Скандинавии.

Разумеется, каждый финн знает и чтит Карла Густава Маннергейма – маршала Фин-
ляндии, служившего в свое время в кавалергардском полку в Российской империи, дослу-
жившегося до звания генерал-майора русской армии. Это национальный герой страны. О
нем и им самим (мемуары) много написано.

К.Г. Маннергейм – как политический и военный деятель – сыграл существенную роль
во время становления Финляндии после обретения ею независимости в 1917 году (в следу-
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ющем году страна будет отмечать 100-летний юбилей) и в период двух военных кампаний
1939–1940 («Зимняя война») и 1941–1944 гг. («Война-продолжение»).

Хуго Симберг – знаменитый финский художник. Важным моментом в жизни Симберга
стала осенняя выставка 1898 года, после которой он был принят в Союз художников Финлян-
дии. Симберг много путешествовал по Европе, преподавал, участвовал в выставках. Однако
по-настоящему масштаб дарования художника был оценен только после его смерти.

Сосредоточенность на жутком и сверхъестественном находила понимание далеко не у
всех критиков и зрителей того времени. Хуго Симберг был одним из крупнейших финских
символистов. Его привлекали не банальные повседневные ситуации – напротив, он изобра-
жал то, что открывало двери в другую реальность, затрагивало разум и душу зрителя. Он
понимал искусство «как возможность перенести человека посреди зимы в прекрасное лет-
нее утро и почувствовать, как просыпается природа и ты сам находишься с ней в согласии.

«Маленькая страна» (pieni maa), как ее любят называть сами финны, знаменита благо-
даря своим гражданам, их имена у всех на слуху, и моя книга – в силу других задач – не
сможет вместить «весь список», на страницах первой главы я лишь вскользь коснулся тех
имен, которые считаю важным зафиксировать в книге. На самом деле «финских» имен очень
много. К ним по праву относится и выдающийся русский художник Илья Ефимович Репин,
которого финны считают «своим».

 
1.1.3. История страны, которую знают, и которую не знают

 
Оказывается, северный сосед России – Финляндия несколько раз в своей истории пре-

терпевала разделы территории, языковых групп и даже убеждений. Сохранив в трудные
периоды традиции и ментальность, финны не потеряли гордости за свою историю, не асси-
милировались с соседями, и являют сегодня яркий пример достижений и успехов.

Эпизоды северной войны 1700–1721 годов в Финляндии до сих пор называют «Вели-
кой враждой», обозначившей насильственный поворот в истории страны. «Эпоха великодер-
жавия», несмотря на мобилизацию солдат и длительную войну, все же не превратила боль-
шую часть Финляндии в арену боевых действий на протяжении XVII столетия, и это можно
считать своеобразным рекордом для тогдашней Европы. Венцом почти восьмилетнего пери-
ода присутствия русского военного контингента (финны называют этот период оккупацией)
явилось присоединение большой части Карелии и Выборга к России в 1721 году. После
войны 1741–1743 гг («малый раздор») еще одна область Финляндии отходит России.

С тех пор страна Suomi была де факто поделена на русскую и шведскую Финляндию.
Причем в «русской Финляндии» шведский элемент оказывал довольно заметное влияние
(церковь, законодательство, традиции), в то время как в культуре, образовании и экономике
превалировал немецкий стиль.

В результате войны в Европе 1808–1809 гг распалась многовековая политическая
общность Финляндии и Швеции. По условиям мира 1809 года в Фридриксхайме Финлян-
дия стала автономным Великим княжеством под русской короной. Спустя совсем короткое
время, в 1812 году в Великом княжестве объединились и другие части Финляндии, отошед-
шие к России раньше. Однако, несмотря на присоединение к России, когда финны получили
автономию, русский язык не занял доминирующего положения в Финляндии. В администра-
тивной и образовательной сферах в то время главенствовал шведский язык.

Падение русской императорской власти в 1917 году дало Финляндии возможность
освободиться от российского господства. Независимость была обретена вследствие траги-
ческой гражданской войны, где линия раздела прошла соответственно между социалисти-
ческой и буржуазной убежденностью, а обе языковые группы были также политически
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разделены этой пограничной линией. Гражданская война завершилась победой белых, бур-
жуазных сил.

Период 1917–1923 гг был очень важен для формирования сегодняшнего финляндского
общества.

Начало истории независимого государства
В 1916 г. на выборах в сейм большинство голосов получила Социал-демократическая

партия Финляндии (СДПФ), основанная еще в 1899 г. Левое крыло партии, возглавляемое
О. Куусиненом, К. Маннером и Ю. Сиролой, поддерживало тесные связи с большевиками и
лично Лениным. После победы Февральской революции в России в промышленных центрах
Финляндии создавались рабочие сеймы, Рабочая гвардия порядка, Красная гвардия. Руко-
водящими революционными органами были Гельсингфорсский сейм рабочих организаций
(созданный в марте 1917 г.) и левое крыло СДПФ, которые сотрудничали с русскими Сове-
тами солдатских депутатов, матросскими комитетами Балтийского флота и Советами рабо-
чих депутатов, руководимыми Областным комитетом армии, флота и рабочих Финляндии, с
Гельсингфорсским комитетом РСДРП(б), с финским национальным районом Петроградской
организации РСДРП(б).

Временное правительство 7 (20) марта 1917 г. восстановило автономию Финляндии,
но выступило против ее полной самостоятельности.

По требованию Социал-демократической фракции финский сейм принял 5(18) июля
1917 г. «Закон о власти», ограничивавший компетенцию Временного правительства вопро-
сами военной и внешней политики. Временное правительство при помощи национальной
буржуазии разогнало 18 (31) июля сейм.

Это интересно!
Промышленники и националисты приступили к созданию

вооруженных штурмовых отрядов, получивших название шюцкор (от
шведского слова Skyddskar – охранный корпус). Забавно, что в этом вопросе
немцы отстали от финнов на 16 лет. У них Schutzstaffeln – охранные отряды
(сокращенно – SS) появились только в 1934 г.

В октябре 1917 г. состоялись новые выборы в сейм, прошедшие с многочисленными
нарушениями со стороны националистов. В результате буржуазия и националисты получили
большинство в сейме. Правление СДПФ и Исполком профсоюзов Финляндии 26 октября
(8 ноября) приветствовали победу Октябрьского вооруженного восстания в Петрограде. 31
октября – 6 ноября (13–19 ноября) в Финляндии происходила всеобщая забастовка за пре-
творение в жизнь экономических и политических требований рабочих.

Красная гвардия разоружала отряды буржуазии, занимала административные здания,
вокзалы, телеграфные и телефонные станции и взяла на себя охрану общественного порядка.
Во многих городах власть фактически перешла к рабочим. Однако Центральный револю-
ционный совет (образованный в ноябре) после утверждения сеймом принятых еще летом
постановлений о взятии на себя верховной власти и законов о 8-часовом рабочем дне и
демократизации системы коммунальных выборов, призвал рабочих прекратить забастовку.
13 (26) ноября сейм утвердил сенат во главе с Пером Эвиндом Свинхувудом. 23 ноября (6
декабря) сейм в одностороннем порядке провозгласил Финляндию независимым государ-
ством. 18 (31) декабря в Смольном В.И. Ульянов-Ленин подписал «Постановление Совета
Народных Комиссаров о признании независимости Финляндской Республики».

В постановлении говорилось: «В ответ на обращение Финляндского Правительства о
признании независимости Финляндской Республики Совет Народных Комиссаров в полном
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согласии с принципами права наций на самоопределение постановляет войти в Централь-
ный Исполнительный комитет предложением:

а) признать государственную независимость Финляндской Республики
б) организовать, по соглашению с Финляндским Правительством, особую Комиссию

из представителей обеих сторон для разработки тех практических мероприятий, которые
вытекают из отделения Финляндии от России».

Постановление Совета народных комиссаров лично принял в Смольном Пер Эвинд
Свинхувуд – премьер-министр новообразованного государства.

По другим источникам, впрочем, не противоречивым, мы знаем, что родившийся в
1867 году, в 15 лет Карл Густав Маннергейм поступил в кадетский корпус в Финляндии,
а весной 1887 г. – в Николаевское кавалерийское училище, которое он успешно окончил в
1889 г. Службу Карл Густав начал в 15-м Александрийском драгунском полку, дислоцирован-
ном на границе с Германией. Но через год благодаря обширным связям его родни в аристо-
кратических кругах Петербурга Маннергейма переводят в гвардию в кавалергардский полк,
по сути, в личную охрану императора. 2 мая 1892 г. в Петербурге в полковой церкви кава-
лергардского полка состоялось венчание Карла Густава Маннергейма с Анастасией Арапо-
вой, дочерью генерал-майора Николая Арапова, входившего в свиту его величества. Затем
состоялась еще одна церемония венчания, но уже дома, по лютеранскому обряду.

Дело в том, что, несмотря на просьбы невесты, Карл Густав отказался перейти в право-
славие. В 1904–1905 гг. ротмистр Маннергейм принял участие в Русско-японской войне. До
1917 г. будущий маршал Финляндии был на хорошем счету в русской императорской армии
и, по отзывам сослуживцев, не интересовался политикой. Газета «Свободное слово», печа-
тавшаяся за границей и нелегально привозившаяся в Финляндию, опубликовала «черный
список» тех финнов, которые верой и правдой служили самодержавию. В этом списке было и
имя Маннергейма. По текстам финского историка Вейо Мери следует: «…он (Маннергейм)
писал, что собирается поступать в полицию, поскольку в жандармерии можно выслужить
до высоких постов. Маннергейму казалось, что на войне его заслуги не были оценены по
достоинству, что его отодвинули в сторону.»

До поступления в жандармы дело не дошло. После возвращения из Маньчжурии, Ман-
нергейм был назначен командиром полка. Октябрьская революция застала Маннергейма в
Одесском военном округе. В конце ноября 1917 г. он попросился в отпуск «на лечение». Но
уже 18 декабря того же года из Петрограда Маннергейм приезжает в Гельсингфорс и вскоре
принимает активное участие в борьбе за независимость своей страны.

Подавляющее большинство русских солдат, находившихся в Финляндии к февралю
1918 г., не имело желания участвовать в гражданской войне, а мечтало уехать в Россию. Офи-
церы же в основном крайне отрицательно относились к большевикам, и подозревать их в
помощи красным финнам просто нелепо. Чтобы избежать обвинений в пристрастности, при-
веду цитату статьи Яльмара Линдера, зятя К.Г. Маннергейма, опубликованную в Финляндии
28 мая 1918 г.: «То, что происходит в стране, ужасно. Несмотря на запрет главнокомандую-
щего, расстрелы продолжаются беспрерывно. Красное безумство сменилось белым терро-
ром. Расстрелы тем более дают впечатление полного произвола, поскольку жертв выбирают
и казнят в местах, где не совершалось никаких актов насилия. В лагерях для военнопленных
узники мрут как мухи». В этой же связи историк Вейо Мери писал: «предупредительной
мерой и основой более жесткого курса явилось и распоряжение, обещавшее окончательно
разделаться с русскими, принимавшими участие в боях. Эти русские служили советниками,
пулеметчиками, артиллеристами и штабистами.

После взятия Таммерфорса 200 русских было казнено на таммерфорсском вокзале.
Среди них оказались белые русские офицеры, прятавшиеся в городе. В Выборге тоже рас-
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стреляли взятых в плен русских, в том числе гражданских лиц, мало того, даже поляков,
коммерсантов и предпринимателей, поддерживавших белую армию».

Советское правительство в Петрограде симпатизировало красным финнам, но заявило
о своем нейтралитете. В первой декаде января 1918 г. белофинны по льду подошли к ряду
островов Аландского архипелага и напали на дислоцированные там подразделения русской
армии. Деморализованные солдаты практически не оказывали сопротивления. С крупными
соединениями русских войск или кораблей белофинны действовали более-менее осторожно,
а над небольшими изолированными подразделениями чинили расправу по своему усмотре-
нию. Приведу текст телеграммы начальника Або-Аландской шхерной позиции от 16 января
1918 г.: «г. Васа занят белой гвардией свыше 5000 человек, вооруженной орудиями, пулеме-
тами, нашими винтовками, твердым руководством немецких офицеров. Сопротивление ока-
зать не могу, сам жду захвата. Начальник Або-Аландской шхерной позиции… Он (началь-
ник АбоАландской шхерной позиции) уже арестован, держались только на радиостанции,
района [службы связи] нет. Служба связи вся арестована. Прием, может быть, последний.
Дежурный телеграфист».

15 февраля 1918 г. к острову Аланд подошел отряд шведских кораблей. Шведы предъ-
явили русским войскам ультиматум – до 6 часов утра 18 февраля эвакуировать с Аланда
все русские войска на шведских судах в Ревель. Все военное имущество оставить на месте,
за исключением «одной винтовки на человека». Боевые корабли и транспорты Балтийского
флота перешли из Ревеля в Гельсингфорс.

Государственная граница с русскими по крайней мере, четыре раза корректировалась
соответственно мирным договорам: в 1323, в 1595, в 1722,1940 и в 1944 годах; с тех пор она
не изменялась.

Собственная спланированная и налаженная система образования и собственная епар-
хия стали краеугольными принципами культурной автономии.

Одной из особенностей данного периода развития Финляндии стала гарантия швед-
скоязычного войскового подразделения в армии Финляндии (Нюландская пехотная бригада
в Экенесе – единственная в своем роде, где обучение солдат осуществляется на шведском
языке), и то, что Аландские острова получили гарантированное международным сообще-
ством решение относительно своего статуса; незыблемыми столпами на островах стали
самоуправление и шведское моноязычие.

К слову, Аландские острова – демилитаризованная зона, где население вообще осво-
бождено от несения воинской повинности. Любопытно, что с 1921 года Провинция Аланды
является самоуправляемой в составе Финляндии, что дает аландцам закрепленное в Кон-
ституции право учреждать свои законы и обеспечивать самоуправление во многих сферах
жизни.

К наиболее важным относятся: образование и культура, здравоохранение и социальная
защита, коммунальное обслуживание и средства связи (СМИ, почта, радио и телевидение),
а также вопросы экономического развития.

Страницы истории Финляндии, как и любой страны, особенно если речь идет о неболь-
ших народах, изобилуют трагедиями и страданиями. Тем не менее, ни одно из разделений –
насильственных или добровольных не сломило финский народ, обогатив его опытом реформ
и компромиссов. Сегодня Финляндия вполне процветающее независимое государство, кото-
рое по многим сферам (особенно уровню жизни) опережает Россию.

Вот такая интересная страна граничит с Российской Федерацией с севера-северо-
запада.
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1.1.4. Ингерманландцы в Финляндии

 
Кого сегодня считать ингерманландцами, каковы исторические вехи трудолюбивого и

многострадального народа Икери? На этом традиционно много спекуляций, поэтому считаю
важным вспомнить события, произошедшие почти 100 лет назад, когда в границах Совет-
ской России существовала Северная Ингрия.

Первые упоминания об Ингерманландии – как о Новгородской земле – относятся к
периоду 862-1136 годов. Субэтническая группа финнов-ингерманландцев – это потомки
финно- и шведскоязычных лютеран, переселенных шведской администрацией в XVII веке с
запада Карельского перешейка, а также из провинции Саво (восточная область современной
Финляндии).

По подсчётам этнографов переселенцы обосновались на новых землях, ограниченных
бассейнами рек Нарова (на западе), реками Ижора, Свирь, Ладожским озером – на юго-
востоке и востоке, а на юге – южными границами Гатчинского административного района
в современном Санкт-Петербурге, на севере р. Сестра, а более широко – Карельским пере-
шейком, и составляли в разное время до 74 % от общего числа проживающих на данных
территориях.

Места обживались, возникали сельскохозяйственные производства, кооперация,
потомки переселенцев, говоривших по-фински и исповедовавших (в отличие от этнических
групп ижоры и води, также представленных на этих территориях) лютеранство, составили
самостоятельную этническую группу, которая стала называться ингерманландские финны
(Ингерманладцы, народ Инкери). Таким образом, главное их отличие от представителей дру-
гих народностей (в том числе исчезающих – ижора, водь, лопь, чудь), исконно проживающих
на тех же территориях – лютеранское вероисповедание. Ингерманландские финны имели и
имеют свои культурные традиции.

Особо колоритную страницу истории народа Инкери занимает период 1919–1920
годов, когда на территории Советской России автономно действует непризнанная респуб-
лика Северная Ингрия. Республика Северная Ингрия (фин. Pohjois-Inkeri), или Республика
Кирьясало (фин. Kirjasalon tasavalta), являлась самопровозглашенным образованием на тер-
ритории Карельского перешейка. Она просуществовала с 9 июля 1919 года по 6 декабря 1920
года. Территория площадью 30 км2, на которой разворачивались события тех тревожных лет,
включала в себя, ни много ни мало, пять деревень – Аутио, Пусанмяки, Тиканмяки, Ууси-
кюля и Ванхакюля, и таможенный пост близ границы с Финляндией.

Как это часто бывает, поводом к обострению ситуации послужили крестьянские волне-
ния. Недовольство местных жителей, исконно проживающих на своей земле, было вызвано
попыткой мобилизации трудоспособных мужчин в Красную армию, начавшейся весной
1919 года, а также последующими в ответ на массовый отказ уклонистов арестами ингер-
манландцев. По свидетельствам историков, в районе современных населенных пунктов Оре-
хово (финск. – Раасули) и Сосново (финс. – Рауту) скопилась группа недовольных беженцев
в количестве примерно 3000 человек, которые хотели перейти в Финляндию, однако финны
не были готовы к такому массовому исходу жителей со стороны России, не имеющих раз-
решения на пересечение границы, и закрыли пропуск через пограничный переход и тамо-
женный пост.

По сути, это было первым в истории XX века случаем, когда финны отказались принять
немногочисленный родственный народ на свою территорию.

Группа активистов численностью до 200 человек захватила Кирьясало и, оказав воору-
женное сопротивление пограничному отряду красных, сохранила за собой контроль над
захваченной территорией. По сути, это была народная инициатива непримирения с государ-
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ственной политикой Советской России. Затем 9 июля было организовано собрание в Рауту,
где при поддержке четырех сотен собравшихся была провозглашена только лишь идея созда-
ния независимой республики Северная Ингрия; до этого критического момента обсужда-
лись вопросы лишь официального признания национальной автономии. Так 9 июля 1919
года был избран Временный комитет Северной Ингрии и Государственный совет, являв-
шийся главным органом управления на контролируемых территориях.

За время своего существования (июль 1919 – декабрь 1920) председателями Совета
были Сантери Термонен, Юхо Пекка Кокко, Юрьё Эльфенгрен, Юкка Тирранен. Именно
Ю. Эльфенгрен, деятельный молодой человек в звании капитана русской (дореволюционной
армии), сыграл значительную роль в становлении новообразования. В свое время он коман-
довал отдельным батальоном, который был главной воинской единицей вооруженных сил
непризнанной республики, а незадолго до ликвидации Северной Ингрии отправился воевать
в Крым, участвуя в апофеозе белого движения барона Врангеля.

С точки зрения государственных органов Советской России, акция неповиновения к
северу от Петрограда была нежелательной, а представителей новообразования считали бан-
дитами или, по меньшей мере, несознательными, заблуждающимися гражданами переход-
ного времени, наподобие героев «Зыбушинской республики», мастерски описанных Б.Л.
Пастернаком в романе «Доктор Живаго».

Уместно вспомнить, что во время Гражданской войны в России существовало
несколько подобных республик на разных географических широтах, включая Дальний
Восток).

С другой стороны, нет свидетельств того, что с Северной Ингрией велись какие-либо
боевые действия; тут надо отдать должное большевикам – иначе бы «армию Ингерманлан-
дии» просто задавили количественно. Но нельзя исключать и возможность того, что Совет-
ская Россия уже тогда была связана международными соглашениями и мнением-позицией
ряда независимых и авторитетных мировых держав, хотя это не помешало началу «той
войны незнаменитой» – Зимней войны с Финляндией 1939–1940 гг.

Тем не менее, для правительства молодой советской республики события в Северной
Ингрии послужили поводом воспринимать коренных ингерманландцев как неблагонадеж-
ный элемент. Новообразованная республика Северная Ингрия обладала государственными
атрибутами: гербом, флагом, гимном, вооруженными силами и военной формой со знаками
отличия, в том числе наградами (Крест Белой Стены и Крест участника освободительной
войны), маломерным флотом, судом, органом печати – газетой «Кирьясалон саномат», поч-
той и собственными знаками почтовой оплаты – марками, которые сегодня считаются у
филателистов большой редкостью. Все это говорит о более чем серьезном и ответственном
подходе к организации автономии.

Значит, освободительная война все-таки велась или планировалась. С другой стороны,
по сей день доподлинно не выяснены источники финансирования Северной Ингрии, и
поэтому непонятны статьи доходов ее экономики. Очередным поворотным событием в исто-
рии Северной Ингрии стал «Тартусский мир», согласно которому, 6 декабря 1920 года был
спущен государственный флаг Северной Ингрии, и в этот же день население нескольких
деревень вокруг Кирьясало беспрепятственно ушло в Финляндию. В 1927 году территория
Кирьясало вошла в Куйвозовский финский национальный район с центром в деревне Куй-
вози, в который входило более 60 финских национальных сельсоветов (расформированы в
1939 году) со всей национальной инфраструктурой, свойственной автономии: язык общения
и официальное делопроизводство, преподавание в школах на национальном языке, нацио-
нальный традиционный костюм и традиции сельского хозяйства.

В настоящее время в старых границах Ингерманландии проживает около 20 тыс. фин-
нов-ингерманландцев, которых условно можно разделить две группы – эурямёйсет и савакот,



А.  П.  Кашкаров.  «Обыкновенное финское чудо»

23

отличающихся друг от друга по происхождению, говору, обычаям и традиционному стилю в
одежде. Никто не хочет быть подвергнутым репрессиям, как к примеру, преподаватель Гер-
ценовского педагогического университета, этнический финн И.М. Леметти, который после
публикации книги «Советская Ингерманландия» был арестован и умер в заключении. Пери-
петии крутых исторических поворотов в России неведомы никому. Но и замалчивать тему
возрождения субэтнической группы финнов-ингерманландцев для людей с активной граж-
данской позицией немыслимо.

Сегодня Ингерманландия имеет статус национальной культурной автономии, но офи-
циально такого административного, а тем более государственного, образования на террито-
рии Ленинградской области не существует. Однако существуют потомки ингерманландских
финнов, которым важны точные исторические сведения о своем народе, взаимоотношениях
с соседями, поддержание и трансляция культурных традиций и перспективы возрождения
этноса. Да и народ-то ведь неплохой, трудолюбивый. Но досталось ему в XX веке и от рус-
ских, и от финнов.

После 1991 года, когда президент Финляндской республики Мауно Койвисто «открыл
путь для воссоединения» многим потомкам финнов, проживавшим до той поры на террито-
рии Советского Союза, более 70000 ингерманландцев поселились в «стране тысячи озер».

При подготовке книги мне удалось поговорить с гражданкой Финляндии Виолой Хей-
стонен (бывш. Яконен), уроженкой Северной Ингерманландии, община Лемпаапа, деревня
Ойнала, все предки который были финнами (см. фото 1.1).

Фото 1.2. Представитель ингерманландского народа, гражданка Финляндии
Виола Хейстонен, баллотировавшаяся в Парламент Финляндии дважды – от рабочей
партии Финляндии
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Вот, что она рассказала о своем непростом трудовом пути. Считаю, что рассказ Виолы
Хейстонен, родившейся на территории Советского Союза (ее мама Хилма Семеновна Хей-
стонен дожила в Финляндии до 101 года), без всяких купюр здесь приведенный, поможет
русским туристам и путешественникам от первого лица понять проблемы и чаяния, стоящие
перед теми, кто перехал в Финляндию на постоянное место жительство и в течение несколь-
ких десятилетий пытается выстраивать контакты с финским населением. Итак, вот рассказ
Виолы Хейстонен.

До пяти с половиной лет я говорила только по-фински, а точнее на ингерманландском
диалекте. Когда началась Великая Отечественная война (1941–1945), нас эвакуировали на
Урал. Я научилась понимать удмуртский язык, там я пошла учиться в школу на русском
языке. Мы прожили в Удмуртии 4 года, а после окончания войны как переселенцы жили
в Эстонии, затем в Псковской области. Затем я училась в Архангельском педагогическом
институте, по окончании которого в 1959 году получила квалификацию и звание преподава-
теля высшего учебного заведения по предметам анатомия и физиология человека, а также
физическое воспитание.

В Ленинградской области, в городе Гатчина, я работала преподавателем и руководи-
телем физкультурного отделения педагогического профессионального училища, а также
заместителем директора и тренером конькобежной школы. Была также и гидом в ленин-
градском «Интуристе».

Переехала в Финляндию в 1990 году. В Финляндии не удалось получить работу, соот-
ветствующую моему образованию. Работала уборщицей, сиделкой и волонтёром в приходе.
Теперь я уже почти четверть века прожила в Финляндии. У меня есть финское граждан-
ство. Среди почти семидесяти тысяч русскоязычных иммигрантов пытаюсь отыскать
финнов, переехавших сюда из Ингерманландии, другими словами, ингерманландцев.

К своему удивлению я заметила, что многие люди, которые являются настоящими
ингерманландцами, то есть переехавшими в Финляндию по статусу репатрианта, не
хотят признавать в себе ингерманландских корней. Лучше быть русским, чем ингерман-
ландцем. Спрашиваю, почему так происходит? При этом с полным уважением к русским!
Какой-то парадокс в этом имеется, если ингерманландский финн лучше обрусеет здесь,
в Финляндии, чем попытается сохранить свою самобытность?! Я и сама думаю, кто я
теперь? В чём моя национальная идентичность? Я уже долгое время гражданка Финлян-
дии, но похоже на то, что я не чувствую себя финской финкой, а предпочла бы оста-
ваться по-прежнему той финкой, какой была, когда переехала сюда из Советского Союза.
Из страны, в которой огонь свободы начал полыхать в сердцах ингерманландцев, в кото-
рой началось большое переселение в родные места, обратно в Ингерманландию, обратно
домой. Однако эта пришедшая в движение группа из десятков тысяч человек не остано-
вилась в родных местах, и не осталась строить там новое будущее. Открылись ворота в
Финляндию. Сюда переехала и я тоже.

И всё-таки здесь, в Финляндии, я чувствую, что меня стремятся лишить моей иден-
тичности, так как официально нас классифицируют как этнических русских, и никто не
хочет публиковать информацию о том, сколько сейчас живёт в Финляндии репатриантов,
переехавших из Ингерманландии. Иммигрантов регистрируют по стране выезда в имми-
грацию.

Вопрос о том, как другие репатрианты воспринимают свою идентичность, и что
останется после нас, когда наше время закончится, навело меня на мысль создать обще-
ство Inkeri klubiry – Клуб «Ингрия», собрать вместе товарищей по судьбе и попытаться
вместе поддерживать ингерманландское начало, собирать, и по возможности сохранять
в Интернете опыт ингерманландцев. В 2014 году нам удалось объединить примерно деся-
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ток активистов. Здесь, на юго-востоке Финляндии, мы проводили выставки, продолжав-
шиеся примерно по месяцу, в библиотеках и других публичных местах. В музее «Карельский
дом – двор Хильи» клуб «Ингрия» организовал выставку, которая рассказывала об истории
народа Ингерманландии и его трудной судьбе. Выставка была открыта всё лето и стала
объектом большого внимания, особенно со стороны русских туристов.

В рамках выставки был организован «ингерманландский вечер», на котором расска-
зывалось об истории Ингерманландии, мы пели песни и делились личными воспоминаниями
и пережитым.

История ингерманландцев в России
Этот небольшой отрывок почти в точности приведен здесь с разрешения его автора

Виолы Хейстонен председателя Клуба Ингрии в финском городе Иматра.
Географически земли Ингрия/Ингерманландии располагается между Финским зали-

вом и Ладожским озером по южному побережью Финского залива от реки Нарвы до южной
оконечности Ладожского озера и на север выходит на Карельском перешейке до старой фин-
ской границы по реке Сестре. В свое время эта территория равнялась примерно 55 тысячам
квадратных километров.

Первоначальное население этого региона были угро-финские племена водь и ижорцы.
Бесконечные войны опустошали Ингрию. Стратегически выгодное положение по выходу в
Балтийское море привлекало внимание многих близлежащих государств, но особенно стара-
лись Россия и Швеция, которые поочерёдно захватывая территорию наносили ущерб насе-
лению. В 1600-году Шведы завладели территорией. По количеству налоговых перечислений
1618 года многие поселения были опустошены. Шведы заселили эти места для укрепления
своих государственных границ.

Финноязычные переселенцы в 1600-годах вышли из двух восточных периферийных
регионов в границах старой Швеции. С карельского перешейка жили «яурямёйсет» и из про-
винции Саво «савакот». Спонтанное переселение было настолько активным, что 1695 году
74 % населения были финны. Таким образом финны Ингрии являются потомками именно
выше указанных переселенцев, а не наоборот.

История названия местности «прячется» в глубине веков. Многие склоняются к тому,
что название происходит от реки Ижора, по-фински река Инкерёки или Инкериёки. Ярослав
Мудрый, женившись на шведской принцессе Ингегерд, подарил ей приладожские земли,
и отсюда пошло шведское название земель – Ингерманландия. По-фински Инкеринмаа –
Земля Ингрии. Тогда же, при шведском владычестве, в Ингрии началось строительство церк-
вей. Первая церковь в Лембаала была построена в 1611 году. В 1655 г приходов было 58 и
церквей 36, их обслуживало 42 священника.

В Большой Северной войне (1700–1721 гг.) Россия захватила обратно территорию
Ингрии. Пётр 1 основал Санкт-Петербург – новую столицу России. На территории строи-
тельства нового города оказались десятки деревень финнов Ингрии. Строительство велось в
тяжелых условиях. Непроходимые леса, болота, наводнения, эпидемии уносили сотни тысяч
жизней. Можем сказать, что город построен на костях финнов- ингерманландцев. Террито-
рия вокруг города стала называться Петербургской губернией, ныне это территория Ленин-
градской области.

Раскрепощение в России в 1861 году сыграло положительную роль в культуре и обра-
зовании народа Ингрии. По инициативе церкви

Ингрии в Колпанах была открыта учительская семинария, которая готовила, прежде
всего, учителей для церковных школ, а также дьяконов. Были открыты финские школы,
при которых велись занятия в кружках пения, стихосложения и оркестра, организовывались
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праздники песен. Издавались журналы на финском языке. Из среды народа выдвинулись
увлечённые работники культуры.

Так, среди народа проснулось национальное самосознание и появился свой флаг, герб
и национальный гимн.

Герб Ингрии упоминается в шведской летописи Петра Лаврентиуса в 1581 году. Ход
истории изменял Герб незначительно, а в 1919 году капитан Э. И. Хаапакоски вернул релик-
вии исторические цвета желтый, красный и синий.

Развитие культуры и просвещения остановилось в связи с революцией в 1917 году.
Тысячи ингерманландцев сбежали в Финляндию, почти вся просвещённая прослойка фин-
ского населения. После Октябрьской революции культурные учреждения финнов Ингрии
могли ещё некоторое время продолжать свою работу, в школах ещё велось обучение на фин-
ском языке. Однако в конце 20-х годов XX века начались наступление на церковь и гонения
на местных жителей, носителей финского языка. В 1937 году финский, как язык «национали-
стов-контрреволюционеров», был запрещен (в государственных и общественных учрежде-
ниях изъяснялись только на русском), издание газет на финском языке, которые издавались
с 1870 года, было прекращено, имевшиеся книги сожжены. Таким образом, в это лихолетье
народ Ингрии потерял большую часть своего исторического наследия.

Единственное место, где в 20-х годах XX века народ Ингрии имел некоторое время
самостоятельность, это Кирьясало – округ вблизи финской границы, в республике Север-
ная Ингрия, сумевшей в период Гражданской войны в России (1917–1920 гг.) получить
самоуправление. Республика Северная Ингрия недолго имела самостоятельное правление
(8.9.1919 – 5.12.1920). С конца 1920 года активность финнов Ингрии вокруг «города трех
революций» постепенно уменьшилась, и надежды на самоуправление рассыпались. В меж-
дународных переговорах о мире, состоявшихся в Тарту 14.12.1920

Финляндия обязалась отдать Кирьясало / Северную Ингрию Советской России, при
условии, что последняя гарантировала культурную автономию Северной Ингрии, но обеща-
ние большевиков осталось не выполненным.

Во время коллективизации и «сталинского террора» в 1929–1937 годах около 45 тысяч
ингерманландцев были высланы с родных мест в разные отдалённые районы Советского
Союза – на Урал, в Сибирь и Казахстан.

Во время Второй мировой войны с оккупированных немецкими войсками территорий
в Финляндию через концлагерь Клоога в Эстонии вывезли 63 тысячи финнов как рабочую
силу. Большинство из них были женщины (примерно 28 тыс.) и дети (около 22 тыс. человек).
Перемещение прикрывали гуманитарным обоснованием. Большинство из этих перемещен-
ных лиц неплохо – по тем временам – трудоустроились в Финляндии, и помогали финскому
государству в тылу.

Война для Финляндии закончилась в 1944 году Временным мирным соглашением
(19.9.1944), по которому Советский Союз потребовал вернуть в СССР военнопленных и
интернированных граждан, но более сложная судьба ждала «добровольно» перешедших в
Финляндию финнов Ингрии. Финляндия официально разрешила финнам Ингрии самоопре-
делиться: остаться в стране, или вернуться в СССР.

И, тем не менее, финские власти выдали советской Комиссии по надзору более 60
тысяч финнов Ингрии, сообщив данные об их местонахождении, после чего около 56 тысяч
финнов-ингерманландцев были перемещены в СССР с молчаливого согласия финского пра-
вительства. Это население было увезено глубоко в тыл Советской России. Ненадежных каз-
нили.

В годы «перестройки» начался подъём и оживление ингерманландского народа, и вос-
становление лютеранской церкви, но и это движение шло не просто, потому что по догово-
ренности между СССР и Финляндией народу Ингрии – так называемым ингерманландцам
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– предложили переехать в Финляндию. И большая часть финно-язычных граждан исполь-
зовала эту возможность; они переехали в Финляндию. По официальным данным сейчас в
Финляндии насчитывается примерно 72 тысячи русскоязычного населения и примерно 70 %
из них являются переселенцами из СССР/России. Это те люди, у которых ингерманландские
корни. В России осталась мизерная часть бывшего народа Ингрии. Хорошо это или плохо?

Как сегодня сохранить память об Ингрии/Ингерманландии? Сохранится ли что об этом
народе, о нас? Или на этом закончится наша история? Нынешнему поколению возврата в
прошлое нет. Возродится ли Ингрия когда-нибудь или останется только в памяти следую-
щим поколениям? Об этом мы размышляем постоянно. Один из таких крупных семинаров,
где участвовали представители народа Ингрии из обществ Ингерманладских финнов Санкт-
Петербурга, Карелии и Финляндии на семинаре города Иматра в Юго-Восточной Карелии
состоялся 24 сентября 2014 года.

 
1.1.5. Статистические данные и пояснение

 
Официальный язык: финский, шведский.
Столица: город Хельсинки.
Территория: 338 424 км2 (64-ое место в мире).
Население: 5 340 093 человек (111-е в мире по состоянию на конец 2015 года).
ВВП: 190 862 млрд в долларовом эквиваленте (52-й в мире).
Валюта: единая европейская валюта Евро.
Форма правления: президентская республика.
Крупнейшие города: Хельсинки, Эспоо, Тампере, Вантаа, Турку.

Статистика знает все
Летом 2007 года в 15 странах Евросоюза среди 24000 человек был проведен опрос,

по результатам которого финны признаны самыми честными и счастливыми в Евросоюзе.
Результаты опроса показали: 87 процентов финнов счастливы, 72 % соблюдают законы, 64 %
ценят семью, 61 % финнов довольны жизнью – эти показатели самые высокие в странах
Евросоюза. По тому же исследованию, в среднем по Европе довольны жизнью 25 % отве-
тивших (меньше всего довольных жизнью в Чехии – 9 %).

Сегодня дела обстоят значительно хуже, нет того единообразия, и многие финны недо-
вольны иммиграционной политикой страны, предлагают ввести ограничение по приему
беженцев. И, тем не менее, даже сегодня (сравните с Россией, в которой палитра мнений
значительно шире третьего Садового кольца) чуть больше половины финнов, впрочем, как
и европейцев, считают себя оптимистами. 37 % финнов считают себя активными (в среднем
по Европе активными себя считает 51 %). Стильными себя видят 12 % финнов – это в 2 раза
меньше, чем в среднем по Европе.

Кризисные явления в Евросоюзе нарастают, и все большее число граждан стран-чле-
нов союза периодически высказываются за выход из зоны евро. Сегодня ситуация прямо свя-
зана с наплывом мигрантов в страну и беспокоит многих, в том числе иностранных жителей.
Мне хотелось бы сравнивать эту ситуацию с ремонтом в многоквартирном доме, и обратить
внимание заинтересованных лиц на практику организации такого ремонта.

В Финляндии любой, даже самый мелкий ремонт общего имущества многоквартир-
ного дома согласовывается с жильцами, рассматривается всеми заинтересованными сторо-
нами, контролируется и оплачивается. С другой стороны, многими домами, к примеру, в
Хельсинки все еще владеет мэрия, выполняя главную задачу по обеспечению людей доступ-
ным жильем, она и поддерживает их в хорошем состоянии. В России за ту же сопоставимую
услугу пока попросту берут деньги, говоря банальности – «вы должны», и это напрягает. В
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этом подразумевается аналогия с Евросоюзом, практика учета разных позиций, и, как след-
ствие, противоречия в обсуждениях с различной мотивацией и с учетом различных фобий.
Одна из таких влияющий фобий сегодня – опасности нерегулируемой миграции в странах
ЕС. Это камень преткновения, который способен расширить трещину в взаимопонимании
членов союза. Меня это беспокоит по одной причине: считая Финляндию государством с
наиболее продуманной организацией управления и социума, хотел бы, что бы финны спра-
вились с трудностями с малыми потерями, экономическими и политическими, потому что
лучше иметь богатого соседа.

Я, к сожалению, не объективен: всей душой болею за финнов, поскольку здесь, посреди
нестабильного океана страстей и стяжательных инициатив, действительно организован ост-
ровок, где человеку живется хорошо. По-фински родная земля – synnyinmaa.

Ведь «даже холодное лето теплее, чем теплая зима» – так звучит известная финская
пословица. Кроме того, в России я долгое время работал старшим инспектором в федераль-
ной миграционной службе, и могу понять сложные проблемы, связанные с миграционным
контролем. Впрочем, репутация государственных структур зависит не столько от проблем –
как вызовов времени, но более всего от умения властей эти проблемы купировать.

В Евросоюзе уже создан прецедент, в основе которого особый договор с Великобри-
танией, где предварительно проведен соответствующий референдум для учета волеизъявле-
ния граждан. В перспективе есть опасность торговой сделки с Францией, так называемого
«Фрекзита» от аббревиатуры-неологизма «FRance-EXit».

И хотя центр интеграционных инициатив ЕС признаётся за Германией, в Финлян-
дии живо интересуются актуальными вопросами европейской интеграции- особенно после
обострения ситуацией с беженцами.

Страны-члены ЕС вряд ли хотели бы разрыва экономических отношений с общим рын-
ком ЕС. Отсюда смена модели интеграции с политической на экономическую имеет хоро-
шие перспективы. Но это то, что видится с русского берега относительно возможности реа-
лизации «Фикзита» – выхода Финляндии из зоны евро. На эту тема тоже открыта дискуссия
в парламенте на уровне консультаций.

Финляндия вовсе не против нынешней политической структуры ЕС, выступает за
продолжение интеграции в демократическом направлении, однако камнем преткновения
остается спрос граждан Финляндии на разрешение возникших проблем с мигрантами. Это
большая проблема. Здесь хочется вспомнить популярную финскую пословицу «ежа не
остругать», применительно к вопросам до боли знакомым и нам в России.

Новый способ возможного функционирования аппарата ЕС возможно будет связан
с новыми полномочиями для принятия решений в Евросоюзе, передаваемыми националь-
ными парламентами в пользу центрального аппарата. Такова в общих словах суть реформы
интеграции. Эти вопросы уже получили нарекания как «дефицит демократии» и «дефицит
ответственности». Несмотря на противоречивые высказывания евроскептиков и реформи-
стов большинство парламентариев в Финляндии считают, что каждое государство союза
должно иметь свободу выбора. А парламент Финляндии действует четко по конституции
страны.

Согласно параграфам 20 и 26 Регламента Парламента Финляндии соответственно
могут обсуждаться и дискутироваться депутатские инициативы по актуальным вопросам.
В том же Регламенте отдельно предусмотрен параграф 30 «Письмо, касающееся вопросов
Европейского союза». В соответствии с ним рассматриваемые вопросы приобретают леги-
тимность. Параграф 59 того же документа регламентирует «Порядок принятия и денонсации
международного обязательства». Таким образом, вопросы о принятии и денонсации меж-
дународных обязательств дискутируются в парламенте в формате однократного чтения на
основе заключения профильной комиссии, и затем утверждается в парламенте. В Конститу-
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ции Финляндии специально отмечено, что «с целью обеспечения влияния Парламента и в
силу обширности полномочий Государственного Совета считается последовательным, что
Премьер-министр представляет Финляндию на заседаниях Европейского совета».

Чем большая часть внешних сношений Финляндии регулируется через общую поли-
тику ЕС по внешним сношениям и безопасности, тем сильнее в этой области становится
положение Премьер-министра и Государственного Совета. Президент же сохраняет значи-
тельную роль при формировании позиций по ключевым вопросам внешней политики, но не
как единоличный субъект права, а как член правящей коллегии. Такие принципы подтвер-
ждены и действуют в Финляндии с 1 марта 2000 года, когда Президент республики санкци-
онировал вступление в силу основного закона страны.

В соответствии с параграфом 93 главы 8 «Международные отношения» Конституции
Финляндии, компетенция по международным вопросам определена вполне четко. Сообще-
ние иным государствам и международным организациям внешнеполитически значительных
позиций возлагается на министра, к ведению которого отнесены международные отноше-
ния. Исходя из этих знаний, определенных в основном законе страны, можно прогнозиро-
вать развитие тех или иных решений в перспективе.

Несмотря на различную критику о том, что европейское государство «хороший слуга,
но плохой хозяин», считаю, что сегодня Финляндия – процветающая страна, и с этим трудно
не согласиться. На улицах чисто, развита инфраструктура, удобное транспортное сообще-
ние, в столичном регионе действует метро. Люди чувствуют себя комфортно. Граждане,
безусловно, имеют право на то, чтобы качество жизни не ухудшалось, а, значит, их воле-
изъявление должно учитываться при разработке мер социальной, миграционной политики,
безопасности на территории Финляндии. Зная финнов, традиции и культуру, убежден, что
все будет хорошо.

В части популярности профессий и доверия граждан к государственным органам пред-
почтения разделились так: на первое место финны ставят летчиков и пожарных – им дове-
ряют 96 % опрошенных. На втором месте с 91 % – полицейские (в среднем в Европе полиции
доверяют 60 %). На третьем врачи, им доверяет 90 % финнов.

Несмотря на то, что более половины финнов ценят семью, 20 % финнов считают, что
брак – изжившее себя, ненужное понятие. Еще один интересный результат опроса – боль-
шинство финнов считают, что лучше сосед-иммигрант чем сосед-наркоман или алкоголик.

У Финляндии три соседа – независимых государства с границей по суше: Россия, Шве-
ция, Норвегия. По сути, то, чем я сейчас занимаюсь, описывая статданные по Финляндской
республике, есть ни что иное, как редовиснинг.

Но и им нельзя заниматься без желания, которое во мне, без преувеличения, огромно.
Русские писатели Е. Ильф и И. Петров в свое время писали, что «статистика знает все»;
с ней и продолжим.

Статистика свидетельствует, что по доле населения, профессионально занимающегося
культурой и искусством -3,5 % (от общего числа жителей) – Финляндия занимает первое
место в мире. Участие финнов в культурной жизни ближайших, равно как и дальних, сосе-
дей, неизбежно.

В истории взаимоотношений Финляндии и России известны периоды, когда взаимо-
понимания, равно как и взаимной симпатии, было мало; но взаимопонимание всегда суще-
ствовало на уровне интеллигенции.

И дело не в том, что нормальная русская интеллигенция всегда с пиететом относилась
к финской культуре, или любила финскую, и наоборот, а, скорее, в том, что другие слои
общества были гораздо менее способны пересекать культурную границу, где бы соединялись
факторы языка, культуры, религии, общественного строя.
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Противовесом интеллигенции были власть предержащие, в том числе консервативные
слои с обеих сторон. Исторически верно, что многие представители русской интеллигенции
два столетия назад испытывали нескрываемую симпатию к финскому народу, организации
обособленного правления, традициям национальных стремлений; иным то же самое каза-
лось банальным сепаратизмом (к слову, толкование этого слова ничего криминального в себе
не несет).

К примеру, Яков Грот, в середине XIX века профессор русского языка в Хельсинском
университете, активно сотрудничал с основоположниками финского национального движе-
ния.

С другой стороны, П. Столыпин, К. Победоносцев, Пуришкевич, М. Бородкин, Н. Мар-
ков и иже с ними – люди совершенно разного статуса, сферы приложения деятельности и
взглядов, занимали в России прямо противоположную позицию. О сколь угодно значитель-
ных финно-русских конфликтах того времени никто не говорит, оттого, что их не было.
Сегодня моя симпатия к Финляндии обосновано именно этим, ставшим уже традиционным
качеством, если захотеть посмотреть в «корень» причинно-следственной связи, уходящий
в века.

Русская пословица гласит, что «нет пророка в своем отечестве». Кое-что удобно видеть
со стороны. Если вспомним историю, то узнаем, что «Финляндия служит живым, неотрази-
мым, наглядным примером, что для народа, для его счастья природа и естественные усло-
вия имеют второстепенное значение, а главное его социальное бытие, вы этого наглядного
примера и боитесь» Чхеидзе.[15]

В то же время литературная (как часть общекультурной) жизнь в Финляндии на рубеже
XIX–XX вв. формировалась не только русскоязычными группами и объединении на терри-
тории самой Финляндии, но и деятельностью самих финских издательств, библиотек, объ-
единений (к примеру, «Славика» – славянское отделение библиотеки университета в Хель-
синки).

Сегодня, в 17-м году XXI века, обстоятельства не изменились кардинально: не только
я люблю Финляндию, но многие финны интересуются Россией.

Хотел бы быть объективным: в Финляндии, особенно в последнее время, проводятся
различные исследования на тему нарушений в трудовом праве со стороны работодате-
лей. Особенно в тяжелом положении находятся работники-иностранцы, приехавшие из-за
рубежа и, естественно, иммигранты. Очевидно, для этих исследований имеются основания.
Тем не менее, несомненно, у наших стран есть будущее в части исследований культурных
традиций, и взаимодействия на всех уровнях.

В Финляндии две официальные церкви: лютеранская и православная. Двуязычие (фин-
ского и шведского языков) лютеранской церкви базируется на давней традиции. Со времен
реформации проповеди велись на языках местного населения – финском и шведском. Люте-
ранская церковь состоит из девяти епархий, одна из которых – Борго- шведская, учреждена
в 1923 году.

Это интересно!
Недавно минуло 25 лет с того дня, как в Финляндии были

рукоположены в сан первые женщины-священники. В руководстве церкви
женщины по-прежнему остаются в меньшинстве. Среди первых женщин-
священников, рукоположенных в сан еще в 1988 году, была Ирья
Аскола, единственная в то время женщина-священник (пастор) Финской
Евангелическо-лютеранской церкви.

Мнения членов церкви по вопросу о женском священстве до сих
пор расходятся. В соответствии с решением Верховного надворного суда
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Финляндии, противники женского священства не имеют права отказываться
от сотрудничества с женщиной-священником.
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1.2. Почему для путешествий
мы выбираем Финляндию?

 
Многие финны говорят по-английски. Можно подойти с вопросом к прохожему на

улице, продавцу в магазине, и они включатся в беседу на английском языке; таким образом,
знающий «международный» язык россиянин в Финляндии почти наверняка получит инфор-
мационную поддержку.

Английским в обязательном порядке владеют полицейские, чиновники (не только
миграционной службы, но и – разного профиля – в муниципалитетах), библиотекари, разу-
меется, педагоги и др. Характерная для финнов черта – честность. С финнами лучше не
«юлить», а положившись на милость бога отвечать откровенно: если вы частично съели
продукты из мешка, который нельзя вскрывать на территории Евросоюза, то не надо обра-
щаться за возвратом налога (Инвойс), если пропустили лекцию, то лучше сказать – как было
– ходили в гости, поэтому не мог встать рано, чтобы прийти на занятия. Однажды открытая
ложь может навсегда испортить репутацию.

Про гостей особый разговор. В России в день рождения традиционно уделяется осо-
бое внимание имениннику, иной стиль кажется неприличным. Наши северные соседи, как,
впрочем, принято по всей Европе, могут вести локальные беседы группами (кучками) в раз-
ных концах дома, не выделяя особо хозяев и (или) именинника. Кроме того, здесь принято
не только приносить спиртное с собой, но пить именно то, что принес.

Это не из-за боязни отравиться. Считается, что гости приходят со своим спиртным,
потому что хозяева не считают нужным обеспечить им приглашенных по финансовым при-
чинам. Закуску ставят самую простую: сырую, протертую морковь, чипсы, картофель в мун-
дире («финский» аргумент, что известное блюдо в таком виде полезно для здоровья, русские
вполне понимают).

Если вас вне какого-то праздника угостили мясом – в любом его виде – можете спра-
ведливо считать себя избранным. Кстати, в гости (в понимании домой, друг к другу) финны
ходят значительно реже, чем многие из нас в России даже в нынешнее время; предпочи-
тают встречаться на нейтральной территории, в кафе. Это также соответствует европейскому
стилю общения.

Кроме того, внешний вид для финнов не самое главное, несмотря на то, что в миро-
вом знании уже укрепились такие понятия и определения «как финский модный стиль» и
«финский дизайн».

Высоко ценятся вещи, сделанные собственными руками. Принято дарить и посылать
самодельные открытки: такая открытка, сделанная своими руками, символизирует двойное
внимание к одаряемому. Специфическое (на взгляд русского) отношение к здоровью прояв-
ляется в том, что в выходные дни финн может выпить много спиртного, а перед этим на
неделе активно занимается спортом, ездит на велосипеде, играет в гольф, лапту, занимается
оздоровительным бегом, плавает в бассейне и на природе.

Своим отношением к России финны меня поразили. Оно неоднозначное. Кроме того,
отношение к России надо отделять от отношения к конкретным русским, ибо оно… разное.
В приграничных провинциях меня знакомили с финнами, которые никогда не были в нашей
стране и не считают это важным. «Ничего интересного в России нельзя увидеть» – их обос-
нованная позиция. Иные граждане страны Суоми считают, что Россия выстоит, несмотря ни
на что, и преобразится.

В быту финны также непритязательны, как и в одежде. Тем не менее, в бассейне, в
студенческом отеле, разумеется, на дачах и даже в небольших однокомнатных квартирах
имеется ванная комната с сауной. Мой приятель Вейкко Кукконен умудрился построить
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небольшую сауну даже в старой телефонной будке, которую по давнему случаю ему отдал
муниципалитет.

Гордость страной и ее национальными героями можно увидеть повсюду: в день рожде-
ния родоначальника отечественной литературы Алексиса Киви (его почитают, как мы Пуш-
кина), в городах и весях (в том числе во дворах многоквартирных домов) на флагштоках
вывешивают национальные флаги.

На контрасте пока трудно себе представить флаги России, вывешенные у нас в день
рождения Александра Пушкина. Молодые люди говорят о том, что не хотели бы жить в
Финляндии, предпочитают работать в других странах, больших городах.

Среднестатистическая финская семья сегодня состоит из двух взрослых и двоих детей.
Интересно их уважительное отношение к домашним и диким животным, к природе вообще:
к примеру, хозяева заводят сразу двух собак и обосновывают это тем, что собаки скучают
в одиночестве. В России такую ситуацию (с собаками), наверное, можно понять только в
среде профессиональных заводчиков или владельцев питомников. Хорошо работает закон о
защите окружающей среды, равно как и другие законы; здесь их действие не номинально.
В этой стране «тысячи озер» необычным кажется и сочетание технической оснащенности
граждан с окружающими их лесами и озерами. Может быть поэтому в городах рядом с мно-
гоквартирными домами, почти как кошки, бегают зайцы. Здесь их называют дикими кроли-
ками (фото 1.3).

На память приходит сравнение с другой страной – в Канаде на улицах некоторых горо-
дов можно увидеть черных белок. Такое отношение к животным, как к равным, говорит о
многом.

Общение финнов между собой по меньшей мере удивительно для россиянина. Здесь не
рассказывают о своей личной жизни, родителях, друзьях. Считается нормой, если студентка
(в свободное время) ездит к своим родителям убирать дом и мыть посуду за определенную
заранее оговоренную плату.

Фото 1.3. Дикие кролики живут рядом с домами г. Йоенсуу, 2015 год

Хотя финская прагматичность выражается не только в этом примере. Из-за того, что
наши северные соседи часто молчат и по-иному выражают эмоции, создается ошибочное
впечатление об их замкнутости и скрытности как ментальной черте. Но стоит русскому
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самому заговорить, проявить внимание, заинтересованность, и финн преображается, стано-
вится очень хорошим, а главное, корректным собеседником.

Таким образом, практическое знание, предложенное в книге можно применять для
пользы дела. На моей практике были такие случаи, когда я заблудился в поисках достопри-
мечательностей, спрятанных в финском ландшафте поодаль от дорог, а финская семья, заня-
тая своими работами по дому, без всякой просьбы с моей стороны садилась в свою машину,
и показывала мне дорогу к нужному объекту. Это систематическое явление.

Надо отметить, что молодые финны (как и во всех странах – молодежь) еще более
коммуникабельны. Тем не менее, для всех возрастов считается дурным тоном жалобы на
трудности жизни, здесь говорят, что у каждого человека равные возможности. Это весьма
заметно на самом деле.

 
1.2.1. Об известных финских

брендах и бытовых традициях
 

Sisu – известный финский бренд (все слова в Финляндии с ударением на первый слог).
Под маркой Sisu выпускают автомобили и тягачи, в том числе грузовые. К слову, современ-
ная финская армия вооружена именно такой техникой.

Sisu – особая национальная черта характера, которая, как считают финны, отличает их
от других народов. Sisu – это, прежде всего, выносливость, упорство, железная воля, муже-
ство, стремление добиваться своего не хитростью и уловками, а усилием и напряжением
(мытьем и катаньем – как сказали бы русские).

Это интересно!
Пример Sisu – начало трилогии финского писателя Вяйне Линна,

синопсис произведения таков: «в начале были болото, мотыга и Юсси.
Дальше Юсси в одиночку выкорчевал лес, построил усадьбу, осушил болото
под поле и огород. Ушло у него на это несколько лет изнурительного
труда, но он это сделал. И только после этого решил, что может жениться».
Красноречиво и актуально, не правда ли…хотя чувству разве прикажешь?

О других популярных финских брендах: народном эпосе Калевала и концерне Нокиа,
говорить даже неприлично – в мире они заслуженно пользуются широкой славой, последний
– благодаря надежным сотовым телефонам, его знают почти все.

Дороги в Финляндии по качеству и информационной навигации не уступают знамени-
тым немецким автобанам. Местами, к примеру, в 40 км от города X, вдали от жилых построек
и без того широкая дорога имеет участок протяженностью 2–3 км с расширением дорожного
полотна в 3–4 раза.

Внешне это не предполагает никакой смысловой нагрузки. Тем не менее, любому кад-
ровому военному приходит на ум перспективная забота (или необходимость) в запасных
аэродромах. Шоссе, особенно в центральной и северной части страны часто огорожены от
леса заборами из металлической сетки. Проехав через всю Финляндию с юга на север (за
одни сутки), не сворачивая с дороги, я повстречал четыре оленя и только одного полицей-
ского на мотоцикле.

Вместо полиции в стране Suomi на дорогах часто встречаются «столбы» с видеока-
мерами, регистрирующие скоростной режим; ситуация с фоторегистраторами, какая у нас
только начинает проявляться, была здесь еще в 2003 году, когда я только начинал активно
путешествовать по Финляндии.
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Новую улицу называют именем человека, заложившего на ней первый дом; так я заме-
тил в Киурувеси, на Анттитие, 1 (Антти – имя, тие – улица). Антти – финский вариант имени
Андрей.

Необычные финские идеи – кричащий хор
Среди всевозможных публичных выступлений сегодня можно увидеть зрелище поис-

тине впечатляющее: несколько десятков презентабельно одетых мужчин среднего возраста
кричат, ревут и поют на сцене на несколько голосов, иногда перебивая друг друга.

В программе отрывки из популярных песен, гимнов, детские частушки и зарифмован-
ные тексты собственного сочинения. Тем не менее основной текст представляется в виде
комплексной ритмической структуры, вполне пригодной для «классической» декламации.
Как возник столь необычный музыкальный коллектив?

Необычный мужской хор был основан в финском городе Оулу в октябре 1987 года. Все
началось с музыкальных спектаклей для уличной публики. Спустя два месяца, 6 декабря,
хор, состоящий из 17 мужчин, выступил с беспрецедентной музыкальной акцией в студен-
ческом клубе в Оулу.

На фото 1.4 представлен писатель, участник хора Туомо Хейккинен во время исполне-
ния арии русской «Калинки».

Рис. 1.4. Финский деятель культуры из Оулу Туомо Хейккинен во время испол-
нения русской песни «Калинка»

Популярность и репертуар нового творческого коллектива быстро росли. В ноябре
1988 года хор уже гастролировал в столице Финляндской республики Хельсинки; «живое
выступление» в эфире транслировала национальная телерадиокомпания. В мае 1989-го муж-
ской кричащий хор из Финляндии провел первую в своей истории несогласованную акцию
в Ленинграде, стянув на себя внимание местной милиции. Это была первая поездка за гра-
ницу; затем – осенью 1989 года – последовал тур в Лапландию и Северную Норвегию, где
состоялось оригинальное выступление на берегу Северного Ледовитого океана.

В 1990 году необычный мужской хор снова поехал в Ленинград, на этот раз он высту-
пил вместе с группой русского авангарда «Авиа». Особо памятен участникам 1994 год:
именно тогда была достигнута наибольшая популярность коллектива; это случилось на
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музыкальном рок-фестивале в Нидерландах. Затем были фестивали в Вене, в Линце, Зальц-
бурге, Бруклине, в Венеции и во многих других городах.

К 2014 году «Mieskuoro Huutajat» (перевод с финского – хор кричащих мужчин) высту-
пил уже в двадцати пяти странах мира на трех континентах. За всю историю хора в нем
участвовали более 170 мужчин.

В одном из выступлений – на 25-м юбилейном концерте, который проходил на острове
Хайлуото, коллектив «прокричал» согласованную в репертуаре музыкальную программу
вместе с детьми 10-ти и 12-летнего возраста. Необычные выступления участников хора
собирают по несколько десятков тысяч зрителей и примером авангардного искусства при-
влекают людей попробовать искусство крика. В разное время хор сотрудничал с режиссе-
рами оперных театров, давая спектакли в масштабных (по финским меркам) культурных
мероприятиях.

Для самовыражения участников кричащего хора требуются определенные условия.
Эмоции, возникающие спонтанно, желание разрушить стереотипы, исключить обобщения и
просто создать пародию на «классическое» исполнение – таковы мотивы членов этой музы-
кальной группы.

Обычные музыкальные произведения, аранжированные для хорового исполнения,
недостаточны для исполнения в «кричащем» хоре, для которого из текста специально созда-
ется новое произведение с учетом вокальных возможностей его участников. Это почти такая
же производная от оригинального текста и музыки, как сценарий для кинокартины, создан-
ный по мотивам саги, романа или повести.

Идея создания замкнутого джентльменского клуба изначально состояла в том, чтобы
небольшим коллективом хорошо провести время и усовершенствовать свои навыки с эле-
ментами злой пародии на классическое хоровое исполнение.

Старые песни рабочих, поэтические произведения, регги, рождественские песни и
комиксы, гимны – такова «палитра» объектов интеллектуального творчества, которые «кри-
чит» необыкновенный финский мужской хор.

А объектами для вокальной аранжировки являются цитаты из финских законов, этно-
логических презентаций, выдержки из длинных текстов международных договоров, описа-
ний муниципальных планов, и даже конституции США и Библии.

На практике полиритмы накладываются на тексты и аранжируются для хорового
исполнения. В столь необычном коллективном вокальном творчестве возникает много слож-
ных ритмических рисунков и даже спонтанных шумов. Все это свидетельствует о многопла-
новости искусства и мульти культурности творческих людей, которые нашли для самовыра-
жения особую и неповторимую нишу.

Сегодня мужской кричащий хор стал одним из самых популярных трансляторов куль-
турных кодов финского искусства. Он не уступит в популярности кинофильмам известного
финского режиссера с мировым именем Аки Каурисмяки, творчеству писателя Аарто Паа-
силинна. Хоровых певцов во главе с основателем, композитором и дирижером группы Петри
Сирвио знают во всем мире. А самая популярная русская композиция, исполняемая на раз-
ные голоса хором в 40 человек, по общему признанию – «Калинка.
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1.3. Особенности путешествия и прохождения границы

 
Для въезда в Финляндию от водителя транспортного средства требуется наличие води-

тельского удостоверения. Контроль над способностью водителя управлять транспортным
средством в соответствии с законом о дорожном движении осуществляется Пограничной
службой Финляндии. Запрещается вождение транспортного средства в состоянии алкоголь-
ного или наркотического опьянения, или же в состоянии усталости. Более подробная инфор-
мация, касающаяся состояния водителя, размещена на сайте финской Полиции на финском,
шведском и английском языках.

Пограничная служба Финляндии контролирует в пропускных пунктах техническое
состояние транспортных средств и их соответствие закону.

Запрещаются, в том числе, смешанное применение шин (одновременное применение
летних и шипованных зимних шин в одном и том же транспортном средстве не допускается),
установка тонирующих пленок на лобовое стекло и передние стекла, а также использование
и даже наличие антирадаров в автомобиле.

В Финляндии установлен период обязательного применения зимних шин с начала
декабря до конца февраля, если иное не предусматривается в связи с погодными условиями.

Информацию, касающуюся конструкций, комплектации и состояния транспортного
средства, можно найти на сайте Агентства транспортной безопасности (TraFi) на финском,
шведском и английском языках.

Пограничная служба Финляндии следит за соблюдением Закона об общественном
порядке (612/2003) и Закона об огнестрельном оружии (1/1998). В Финляндии предме-
тами, подлежащими обязательному получению разрешения, являются, в том числе, авто-
матически открывающиеся ножи, телескопические дубинки, газовые баллончики, элек-
трические шокеры и травматическое оружие. Обнаруженные при пересечении границы
запрещенные предметы изымаются, и даже их наличие в транспортном средстве может
повлечь за собой наложение штрафа или иного наказания. Прочитайте более подроб-
ную информацию в Законе об общественном порядке (на финском: www.finlex.fi/fi/laki/
ajantasa/2003/20030612) и в Законе об огнестрельном оружии на финском: www.finlex.fi/fi/
laki/ ajantasa/1998/19980001).

 
1.3.1. Особенности пересечения границы в

автомобиле с незначительными неисправностями
 

Сегодня в связи с экономическими санкциями против России, введенными рядом госу-
дарств (и в том числе поддерживаемых Финляндской республикой) часто можно услышать
мнение о том, что режим пересечения российско-финской границы стал жестче, мне пред-
ставляется важным обратить внимание на то, что финские таможенные служащие по-преж-
нему довольно лояльны на границе, если речь не идет о нарушении закона. Многие мои
сограждане по несколько раз в месяц пересекают границу Евросоюза, въезжая на террито-
рию Финляндии со стороны России.

И сегодня мы поговорим о довольно часто встречающейся ситуации, когда водителя
транспортного средства беспокоит актуальный для него вопрос: а можно ли пересекать гра-
ницу на автомобиле с трещиной на стекле или незначительными вмятинами (от предыдущей
аварии) на кузове? Одни граждане считают – однозначно нельзя, другие по нескольку раз в
год проезжают границу без всяких проблем.

Право на вождение и состояние водителя определяется на границе. По требованиям
финских законов для въезда в Финляндию от водителя транспортного средства требуется

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2003/20030612
http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2003/20030612
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наличие водительского удостоверения и исправный автомобиль. При этом контроль над спо-
собностью водителя управлять транспортным средством в соответствии с законом о дорож-
ном движении осуществляется пограничной службой Финляндии. Так же, как и в России,
в Финляндии запрещается вождение транспортного средства в состоянии алкогольного или
наркотического опьянения, а также в состоянии усталости.

Что касается технического состояния транспортного средства, то в Финляндии бытует
мнение, что за безопасность движения отвечает водитель. Если трещина на стекле не грозит
разрушением стекла, и не мешает обзору, при условии, что автомобиль застрахован надле-
жащим образом и не находится в аварийном состоянии – не имеет неисправностей (повре-
ждений) недопустимых для его эксплуатации, то препятствий для поездки по территории
Финляндии и пересечении финской границы нет.

Разумеется, если речь идет о незначительной трещине на стекле, которая занимает 5…
10 % от общего объема стекла и не находится на уровне глаз водителя (именно это обсто-
ятельство может трактоваться пограничниками и полицейскими в Финляндии как помеха
обзору дороги со стороны водителя). И разумеется, если речь идет о незначительной вмя-
тине на кузове автомобиля.

С сильно помятым автомобилем вас скорее всего попросят вернуться в Россию – для
приведения его в порядок, поскольку разъезжать в Финляндии на «побитых» машинах не
принято; для уважающего себя и других – хорошего хозяина-финна это считается дурным
тоном. А испорченный даже не преднамеренно внешний вид своего авто, так или иначе,
говорит и о вкусах хозяина и еще более – о неуважении к другим участникам движения (что
в России давно вошло в норму). К примеру, пограничная служба Финляндии в пунктах про-
пуска через государственную границу контролирует техническое состояние транспортных
средств (соответствие технического состояния требованию закона).

Это чаще всего делается визуально. Но если автомобиль (его техническое состояние)
вызывает подозрение финских госслужащих, то до принятия решения о пропуске через гра-
ницу, его направляют в специальный бокс технического контроля, где могут проверить все
– от исправности тормозной и рулевой систем, световых приборов и системы безопасности
водителя и пассажиров (airbag) до наличия ремней безопасности (для транспортного сред-
ства, в котором они конструктивно предусмотрены).

Основанием для направления в технический бокс может служить «разорванный кожух
подушки безопасности» на руле транспортного средства. Однако, на практике такие «при-
дирки» происходят крайне редко. Поэтому в данном случае финнов больше всего заботит не
безопасность водителя и его пассажиров (которые по закону должны быть защищены стра-
ховкой), а безопасность их автомобиля для других участников дорожного движения.

К примеру, вид неисправной подушки безопасности, к чему также не придираются на
финской границе – представлен на фото. 1.5.

Если финский пограничных или таможенник увидит в автомобиле работающий видео-
регистратор, попросит его выключить. Это связано с тем, что на пограничных пунктах запре-
щена видео и фотосъемка.

Кроме того, информацию, касающуюся конструкций, комплектации и состояния
транспортного средства, можно найти на сайте Агентства транспортной безопасности
(TraFi) на финском, шведском и английском языках.

Как было сказано выше, важно в каждом конкретном случае понимать – что за трещина
и где она находится. В пунктах пропуска финские госслужащие самостоятельно оценивают
состояние транспортных средств, следующих через границу, и принимают решение о при-
годности использования автомобиля на дорогах Финляндии.



А.  П.  Кашкаров.  «Обыкновенное финское чудо»

39

Фото 1.5. Вид неисправной подушки безопасности

Ключевыми здесь являются законы Финляндии «О транспортных средствах», поста-
новление министерства связи и транспорта Финляндии «О конструкции и оборудовании
автомобилей и прицепов». Если трещина мешает обзору, и не может быть устранена, вла-
дельцу автомобиля запретят использовать транспортное средство в Финляндии, могут выпи-
сать небольшой фиксированный штраф.
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1.3.2. Психологический фактор

 
Вообще финны не любят много говорить. И не любят, когда граждане других госу-

дарств пускаются в пространные объяснения по поводу тех или иных выявленных неисправ-
ностей их автомобилей.

Они словно выполняют заветы мудреца Кун Фу-цзы, жившего на другой стороне кон-
тинента, и еще актуальное сегодня. Он считал позором для себя не поспеть за собственными
словами. Поэтому если ваш автомобиль имеет серьезные неисправности, которые четко
регламентированы в финских законах, вашу оплошность сочтут за намеренность или безот-
ветственность, что в рассматриваемом случае почти одно и то же.
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1.4. Как в Финляндии живется приезжим?

 
Эмиграция в наше время имеет свои особенности, отличные от тех, которые были при-

сущи явлению еще 20–30 лет назад, связанные с ностальгией по Родине. Теперь приезжий
может воспользоваться Интернетом и удовлетворить свою русскую тоску просмотром оте-
чественных фильмов или программ, а также дать ребенку наслаждение русскими народными
сказками и любимыми мультфильмами – по возрасту.

А 30–40 лет назад, ты мог показать только то, что привез в страну с собой, шла фик-
сация ностальгического внимания на матрешках и балалайках. Различия восприятия приез-
жих и эмигрантов финским населением также состоят и в аспектах более глубоких, и инди-
видуальных. Частности таковы, что, если приезжие владеют или снимают хорошее жилье,
к примеру, четырехкомнатную квартиру в центре города, то есть в престижном районе и
с хорошим видом из окна, их «рейтинг» среди соседей держится на высокой планке, даже
если приезжие другой веры и цвета кожи. В Финляндии умеют ценить «деньги», нажитые
благонамеренным путем. Все же надо признать, что многие русские, в том числе эмигранты,
живущие долго в Финляндии, в некотором роде экспаты.

Финны признают за «плюсы» уровень образования приезжих; здесь обоснованно счи-
тается, что если родители образованные, то и дети вырастут умными. При этом непраздный
вопрос, который можно в этой связи услышать от финна работодателя или соседа: сколько
лет ты учился? Это важно.

Говоря про отношение, примем в расчет хотя бы два фактора. Где жить? В столице и
на окраинах, особенно в Лапландии заметно разное отношение к приезжим из других стран.
Субъективно кажется, что в столице налет цивилизованности тоньше.

Многим русским хочется начать в Финляндии «новую жизнь». Но хотеть и мочь – раз-
ные категории. Цитата из фильмов про индейцев: «запах белого человека сопровождает его
повсюду» – для тех, кто понимает – в данном контексте остра, как никогда. Так или иначе,
новый человек своими поступками дает возможность составить о себе впечатления у дру-
гих людей в любых условиях. Можно сменить имя, предполагая, что с новым именем будет
проще ассимилироваться, чем с исконно русским, такие примеры не единичны, эта позиция
действительно заслуживает внимания. Многие русские поменяли здесь свои имена на более
привычные финскому уху. Но главное все же в поведении, в сути, а не во внешних проявле-
ниях, формах, или вывесках. Об этом расскажет любой финн, желающий вам добра.

Кроме того, на престиж или отношение к приезжим влияют следующие факторы и в
такое иерархии значимости: образование, расположение квартиры или дома, статус работ-
ника – если не беженец, а приглашенный специалист, который платит налоги – это сильно
повышает престиж, и наоборот, «типичная» скандинавская внешность – к примеру, если ваш
ребенок визуально похож на сверстников в школе и во дворе, шансы активной социальной
коммуникации выше. Никаких косых взглядов, никакой настороженности.

Сейчас, правда, в связи с обострившейся ситуацией, связанной с беженцами из разных
стран, пытающимися закрепиться в Финляндии, отношение коренного населения особенно в
крупных городах меняется, тема обсуждений этой проблематики обострилась, и, возможно,
многих переселенцев, особенно последней волны, могут ожидать какие-то сложности адап-
тации, но пока этого нет, не типично, зато создается впечатление, что финны обеспокоены
тем, чтобы показаться кому-то не толерантными. И это не шутки. Это европейские тради-
ции, связанные с правилами деликатности, которым много веков. Водители автобуса здоро-
ваются первыми, и желают доброго утра. Соседи здороваются, и сами пытаются заговорить.
В магазинах, конечно же, такого уровня коммуникативного явления между посторонними
людьми не происходит.
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Но вот что касается традиций деликатности, раз уж о них зашел разговор. Племян-
ница Потемкина Александра Энгельгардт, по его же протекции ставшая камер-фрейлиной
и вошедшая в ближайший круг Екатерины II, пользовалась особым расположением импера-
трицы. Как-то фрейлина заметила, что Екатерина, любившая нюхать табак, неизменно берет
его левой рукой. А между тем, все отлично знали, что императрица левшой не была. Алек-
сандра осмелилась полюбопытствовать у царственной особы, в чем же тут дело. На что Ека-
терина, мягко улыбнувшись, объяснила, что правую руку она дает для поцелуя. Деликат-
ной немке было неловко заставлять подданных прикладываться к пахнущей табаком руке.
В Европе и в Финляндии, считают хорошие манеры важными в любой ситуации.

В Финляндии заметно высокий процент владеющих английским языком. Английский
воспринимается как второй родной язык. Был свидетелем тому, как восьмидесятипятилет-
няя бабушка при общении, не моргнув глазом, переходит на английский в случае необходи-
мости. Но, разумеется, не стану утверждать, что этот случай является нормой. Это, да еще и
искренняя улыбка, очень сильно упрощает жизнь и коммуникацию. Ну, а если вы способны
пошутить с применением понятных финну культурных кодов, то можете накопить знаком-
ства за относительно короткое время. В этом смысле совершенно зря «болтают», что финны
холодны. Это не так. Просто нужен правильный подход. А если говорить точнее, то искрен-
ние намерения; и не пытайтесь скрывать за маской благовидности черные мысли – не прой-
дет.

Все, с кем доводилось общаться очень трогательно относятся к моим попыткам гово-
рить на финском и в целом согласны поддержать мое старание. Но иногда, замечая, но не
акцентируя внимание на моих огрехах, предлагают перейти на международный язык. Они
готовы общаться так, как это проще для меня.

Что касается адаптации и социализации – в финском обществе традиционно больше
уделяют внимания тем, у кого есть дети. Интересно, что дети особенно младшего школьного
возраста налаживают коммуникацию не хуже взрослых, в школе такой дух, что в гости друг
к другу дети ходят чаще, чем в среднем в России.

Цены на недвижимость
Цены на недвижимость растут. Но этот рост имеет совсем другое значение, чем рост, к

которому привыкли в России – на уровне третьего знака после запятой, и это здесь считается
заметной динамикой роста. Средние цены на жилье приводить нет резона, поскольку на сле-
дующем же развороте этого же издания можно уточнить «горячие предложения». Развита
система аукционов на недвижимость, так что это может быть стартовая цена. Хотя и «рынок
продавца» никто не отменял – как для нового, так и для арендуемого жилья. К примеру, в
многоквартирном доме трехкомнатная квартира состоит из двух спален, гостиной и кухни.
При этом надо проникнуться пониманием, что типичный финский многоквартирный дом –
это дом в четыре этажа. На цену весьма влияет расположение квартиры, дома и вид из окна.

Впрочем, последнее замечание в России также актуально.
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1.5. Мифы о финнах, популярные в России

 
Бытует мнение, что финны похожи друг на друга и потому стараются не привлекать к

себе повышенное внимание. Некоторых финнов можно увидеть с раскрашенными в яркий
цвет волосами и с другими отличительными особенностями, нанесенными на теле или на
одежде.

Однако самый простой и действенный способ самоидентификации трудно не заме-
тить: активный член общества, дважды баллотировавшаяся в парламент Финляндской рес-
публики, председатель «Инкери

Клуба» в Иматре Виола Хейстонен имеет персональное авто, в своем роде единствен-
ное в Финляндии. На двери транспортного средства нанесено изображение герба Ингерман-
ландии.

 
1.5.1. Финны и алкоголь

 
Многие наслышаны о такой черте финнов, как пьянство или, выражаясь политкор-

ректно, пристрастие к алкоголю. Слышал сам и не раз, что финны, приезжая в Россию, в
частности в пограничный город Выборг, отдыхая, предаются Бахусу безмерно. Однако, то,
что я видел в коммуне Раутьярви, исключает такую одиозную и однозначную трактовку мне-
ний о финнах.

Дело в том, что даже в небольшой по численности коммуне, что постоянно живут всего
несколько сотен человек, есть свой стадион, который не пустует. В будний день, после 17
часов здесь часто можно встретить зрелище, поражающее воображение. Собравшиеся после
работы финны играют в лапту.

Таким образом, вместо застолья с алкоголем здесь пользуется популярностью здоро-
вый образ жизни. Если взглянуть на ситуацию иначе – в частности сравнить жизнь в ана-
логичной по численности деревне в России, к примеру, в Вологодской или Ленинградской
области, где я имел удовольствие не только отдыхать, но и жить довольно продолжительное
время (см. описанный в книгах серии «Бывший горожанин в деревне» издательства «БХВ-
Петербург» 2010, 2011 гг. авторский опыт), не только нет большого стадиона, но и встретить
на нем мужчин и женщин среднего возраста, по желанию благому и непринужденному после
работы занимающихся спортом в свое удовольствие, практически невозможно.

На том же стадионе меня поразила и другая картина. На протяжении семи (!) дней на
неохраняемой территории в упаковке лежит шлагбаум в комплекте с деталями для монтажа.
Тут же приложены документы, завернутые в прозрачный непромокаемый пакет. Никакой
охраны и никаких заборов. Конструкция лежала на земле неделю, ожидая монтажную бри-
гаду рабочих, и ни я, никто-то другой не утащил ее.

 
1.5.2. Примеры их чувства юмора

 
И еще к вопросу о спортивности финнов и их неповторимом чувстве юмора. Прямо

на парковке для автомобилей, на асфальтированной территории они устанавливают штангу
с баскетбольным кольцом. Это сделано не просто так. Здесь зарождается специальный вид
спорта, который еще не признан мировым сообществом: автомобильный баскетбол. Правила
довольно просты и напоминают античность.

Экипаж «автомобильных» игроков состоит из двух человек. Один управляет транс-
портным средством за рулем, другой игрок – ведет мяч. В команде всего 1 экипаж. Окна
автомобиля открыты, выходить из машины нельзя. Играют две команды.
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Побеждает в игре тот, кто умело маневрируя на ограниченной парковкой территории,
забрасывает прямо из автомобиля мяч в кольцо. Игра отлично тренирует ловкость. Если
мяч потерян, и катится по асфальту, надо изловчиться и суметь его достать, выгнувшись из
автомобиля в проем открытого бокового стекла. Увлекательное зрелище.

В дополнение скажу, что здесь все необычно. Насмотревшись на такие картины орга-
низации досуга, сама природа протестует против однообразия. Приглядитесь на природу
повнимательнее (см. рисунок) и увидите, что даже финская рябина может плодоносить ябло-
ками.

Парковки для собак расположены буквально на каждом углу. Их отличия имеют место
быть относительно места расположения – в провинции или в городе.

К примеру, в Куусанкоски (20 000 населения) на улице сделаны железные и довольно
вместительные клетки для четвероногих друзей финнов, запираемые, между прочим, на
замок. В финской «деревне» клеток нет, но установлены таблички, обозначающие места
собачьих парковок (см. фото 1.6).

Во всем важен порядок. Я попробовал стать финской собакой и у меня… получилось.
Поэтому заявляю откровенно: даже псина чувствует себя здесь человеком, и к ней обосно-
ванно чувствуется внимание муниципалитета.

Фото 1.6. С такими табличками даже мне захотелось опробовать себя в роли фин-
ской собаки

Финны очень любят природу и берегут ее в меру сил. Места для сидения людей огра-
ничены… красной линией. По дорожке, посыпанной гравием, могут свободно перемещаться
кошки и собаки (а также барсуки, козы, овцы и многие другие животные, выход которым из
леса всегда приоткрыт), но только нелюди. Для них отведены специальные места – обозре-
вающих действительность, но никак не вмешивающихся в нее.

Для меня во всей этой ситуации так и осталось непонятным – кто же от кого отгорожен:
люди или животные. А может быть, так отгораживают местное население от иностранцев,
беспокоясь за ассимиляцию. Этого я пока не постиг.
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Прямо в лесу можно увидеть необычные знаки для аэродрома внеземной цивилиза-
ции. В сильно потрепанный пень втыкают флюгер, обозначающий направление ветра и
фонарь, имитирующий огни взлетно-посадочной полосы, если предполагать, что таковая
имеет место прямо здесь, в лесу. Космические корабль, сразу «видит» предназначенную ему
поляну – место приземления и совершает безаварийную посадку.

Финны не экономят на здоровье и не мелочатся. Здесь даже в посуде присущ максима-
лизм: зачем иметь несколько чайников или кофейников, ежели можно использовать один и
везде (всегда). Переносимый (перевозимый) с помощью мускульной силы, «максичайник»
способен удовлетворить запросы любой даже самой большой семьи. Кроме того, такой сто-
ловый прибор берегут как зеницу ока из поколения в поколение – на нем стоит дата первого
чаепития – 1867 год.

В Финляндии (в сравнении с Россией) медный элемент столового гарнитура имеет
жизнь поистине вечную, даже не смотря на открытые возможности продажи его на Сотбис.
В России он уже давно был бы сдан в «цветмет» – см. фото 1.7.

На фото 1.7 представлен чайник, который до сих пор используется на чаепитиях.

Фото 1.7. Финский чайник из частной коллекции (Раутьярви)

Творчески развеем и еще один миф – о том, что финны много мусорят. Действительно,
в городах и весях можно встретить не один большой дурно пахнущий контейнер для сбора
бытовых отходов (как в России), а целую линейку мусорных баков. Складывается впечатле-
ние, что мусора от финнов получается в разы больше, чем от всех остальных представителей
национальностей планеты Земля.

Но даже при таком расточительном подходе в части изготовления и перемещения
(перевозки) большого количества малых баков (вместо одного громадного) наяву оказыва-
ется, что мусора нигде не видно… Чудеса, да и только.

А может быть, «чудо» объяснит наличие песка и гравия для свободного использова-
ния. В муниципалитетах сие добро может потреблять любой добропорядочный гражданин
– бери и пользуйся. Думаю, что очередной миф о финнах в том, что граждане страны Suomi



А.  П.  Кашкаров.  «Обыкновенное финское чудо»

46

попросту берут этот песок и щебень, и засыпают им свои биологические отходы. Именно
поэтому последние так сложно заметить – где бы то ни было.

Много путешествуя по финской провинции, мне приходилось вдоль дорог видеть боль-
шие мешки снега, заготовляемые местными сельскохозяйственными артелями и кооперати-
вами впрок. Оказывается, снег можно сохранить и затем продать в Африку. Развенчаем этот
миф.

В Финляндии очень развита социальная помощь. Некоторые финны даже утверждают,
что это когда-нибудь станет причиной обрушения финской экономики. Здесь уместно фин-
ское изречение: государство хороший слуга, но плохой хозяин».

Подросткам, не нашедшим работы по достижению 18-летнего возраста, государство
оказывает финансовую помощь. Отчасти это является причиной раннего (по российским
меркам) проявления самостоятельности финских девушек и юношей, предпочитающих
жить отдельно от родителей. Финны откровенны: работать не выгодно, да и хорошей работы
маловато. А пособие значительное, на него можно прожить. Что молодые и используют. Без-
работица среди молодежи в стране Suomi намного больше, чем в России. Но и это еще «цве-
точки».

Поразившим меня откровением явилось объяснение распада финских семей через
некоторое время после брака. Оказывается, что (и это естественно) расходы на содержание
дома и вообще семьи существенно возрастают после того, как пара решает жить вместе и
вступить в официальный брак. Но если развестись, то государство снова не оставляет своих
в беде, и оказывает (социальными пособиями) финансовую поддержку тем гражданам, кто
«пострадал в браке» и теперь живет «раздельно». И это не поддержка одиноких матерей,
«российская» аналогия которой так и напрашивается в сравнение. Помощь оказывается и
бывшим мужьям – обоим членам распавшегося брака.

Разумеется, написанное верно в том случае, если доходы бывших супругов невелики.
Финны научились решать эту проблему в социальной страте: в России нередки случае фик-
тивных браков, в Финляндии – наоборот – фиктивных разводов. Люди формально выходят
из брака, но предпочитают жить годами и десятилетиями вместе. И вовсе не из-за того (как
бытует в России мнение), что им больше не найти партнера «по сердцу».

Примерно тем же путем идут пары, не вступающие в брак. Вовсе не потому, что (как
принято думать на территории постсоветского пространства), форма «гражданского брака»
современна, «ни к чему не обязывает», а потому сильно популярна в Европе. А для того,
чтобы, в том числе и пользоваться возможностями соцподдержки. Таким образом, на прак-
тике используется социальная помощь государства; все об этом знают, и никому, в том числе
государству, ситуация не мешает. Хотя… как посмотреть.

Естественно, бюджет любой страны нуждается в пополнении. Для пополнения бюд-
жета финны используют не только «миллиарды оставленных россиянами в финских магази-
нах евро», но и собственную бережливость. Ведь очевидно, что сэкономленные деньги – это
заработанные деньги. Но в Финляндии, в отличие от России, к сему «вопросу» в Финлян-
дии подходят более рационально. Собранный после механизированного сенокоса «урожай»
сворачивают в «рулоны», но не оставляют, как в российской провинции, гнить под дождями
на полях, до применения, а аккуратно упаковывают в водонепроницаемые мешки. На удачу,
эти мешки в Финляндии оказались белого цвета. Поэтому русские, встречая на полях такое
«безобразие», принимают его за собранный еще зимой снег.

Таким же образом, сохраняются биоотходы (остатки еды со стола и др.) – их сдают
в специальные мусорные баки, хотя у финского обывателя бытует мнение, что и это уже
давно – по причине транспортных расходов и расходов на обработку – не выгодно: нет в
Финляндии столько свиноферм, как, может быть, государственным деятелям и хотелось бы.
По тому же принципу сохраняется бумажная (картонная) тара и упаковка (ее сдают с также
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в специальные мусорные баки с надписью «paperi»), пускаемая затем в переработку. И такое
же отношение к стеклянным и пластиковым бутылям.

Чтобы продолжить эту тему, обратимся к конструкциям финских домов. Посмотрите
внимательнее – на фото изображена типичная многокомнатная финская дача; здесь почему-
то без всякого сарказма ее называют «коттедж». К слову, в этом, известном мне не пона-
слышке доме аж..19 отдельных кроватей.

Конечно, конечно же, это – лестница с внешней стены дома. Зачем она? Нет не для тру-
бочистов. Финнам отлично знакомы реалии времени (и его запах тоже), поэтому лестницы
созданы не для пожарной безопасности, как могли бы подумать неискушенные обыватели
из других соседних стран, а для повышения комфорта при «тихом» и неприметном спуске
с верхних этажей любовников или любовниц.

Русские в этом случае пользуются дедовским способом – вяжут простыни, и затем,
рискую здоровьем, натирая мозоли с непривычки, спускаясь, падают наземь (если длина
простыней невелика). У финнов все, в том числе и это, поставлено на службу человеку: все
даже такие стороны жизни должны доставлять человеку удовольствие, то есть комфорт. В
этом, и во многом другом вполне подтверждается принцип, которым в Финляндской респуб-
лике пропитано буквально все – человек для государства, а не государство для человека.
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1.6. Что обязательно надо посмотреть в Финляндии?

 
 

1.6.1. Архитектура
 

Столица Финляндии город Хельсинки славится не только гостеприимством и шикар-
ным культурным ансамблем, привлекающим туристов из всех стран мира, но и необычными
учреждениями, одно из которых церковь, сделанная прямо в скале; ее называют Темппели-
аукио (Temppeliaukio). Она расположена по адресу Lutherinkatu 3.

Во многих городах Финляндии, в том числе и в Хельсинки на поверхность земли выхо-
дят скальные породы. Такой ландшафт местности придает и этому необычному сооружению
новые возможности.

Более миллиона человек, а это не только прихожане, каждый год посещают одну из
самых популярных достопримечательностей в столице Финляндии, история возникновения
которой необычна.

Архитекторы Тимо и Туомио Суомалайнены предложили свой проект муниципали-
тету в 1960-х годах XX века. Он был связан с взрывными работами. По осуществленному
проекту братьев-архитекто-ров часть скалы была взорвана, а затем образовавшийся котло-
ван накрыт куполом. Так на Храмовой площади в районе Тёёлё появилась новая лютеран-
ская церковь, которая сразу стала достопримечательностью города из-за своей необычной
истории, и инновационных форм архитектурного дизайна. Внутри помещение кажется про-
сторным из-за того, что купол визуально расширяет пространство, игра теней и света также
способствует впечатляющему эффекту, хотя на самом деле максимальная высота от пола до
потолка всего 12 метров. 180 небольших окон, расположенные между куполом и каменными
стенами способствуют световому эффекту.

В церкви побывал Мстислав Ростропович, и по достоинству оценил великолепную аку-
стику, назвав ее лучшей в мире. Уже много лет здесь проходят концерты классической и
органной музыки. Вейкко Виртанен создал специально для этой церкви орган из 43 труб.

При этом запланированный график ежедневных служб, которые проходят на финском
и английском языках (в 10:00 и 14:00) соблюдается непреклонно. Еще одно архитектурное
решения для этой церкви подсказала сама природа: каменная стена сохранилась до наших
дней еще со времен таяния ледника.

Технические решения в необычной для нашего понимания церкви тоже имеют место
быть. Здесь нет колоколов, а их звук имитируют электронные системы с помощью мощных
громкоговорителей, установленных на внешней стороне здания.

Строго говоря традиции лютеранского вероисповедания особые. Нет противоречий в
том, что эта церковь в скале часто становится площадкой для проведения культурных меро-
приятий, в том числе рок-концертов.

Более того, известные рок-исполнители играют на таких концертах фрагменты люте-
ранской литургии. Местные пасторы на мой вопрос говорят, что молодежь очень любит
подобные выступления. Почему так происходит, и почему для православных такие решения
кажутся необычными?

Русская культура религиозна или тянется к вере, финны соблюдают обряды, но не свя-
зывают с церковью или учением Христа решение тех проблем, которые задает им жизнь. У
всех равные возможности. Лютеранский пастор, доктор философии в области литературо-
ведения и писатель – каждый занимается здесь своим делом, если, конечно, один человек не
вмещает в себе все три профессии (и такое бывает).
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Финнам не нужны духовные вожди, «зачем они нам?», – так отвечают финны. Для
русского восприятия, связанного с православием, где нужен не только Бог, но и апостол,
такая позиция необычна.

Если обратить внимание на музыку и живопись, то оказывается, что финская класси-
ческая музыка, финская классическая живопись тра-диционны, но современные образцы
этих искусств, включая театр, балет, прозу и поэзию тяготеют к авангарду, к новейшим фор-
мам и разяще расходятся с классической традицией. Поэтому из современной русской куль-
туры финские режиссеры, писатели, художники берут, прежде всего, авангард, движение
навстречу русским постмодернистам, а если говорить о литературе как о науке, то струк-
туралистам, семиотике и др. Отчасти именно этим объясняется «странные» для россия-
нина-обывателя предпочтения финнов в кинематографе, театральных инсталляциях, искус-
стве вообще и даже в компьютерных играх, где, как известно, набирают популярность
необычные формы сюжетов на основе «ужасов» и «страшилок».

В этой связи уместно дополнить, что финский прихожанин, обыватель, потребитель
информации, искусств в различных жанрах, читатель имеет еще более широкую палитру
взглядов и предпочтений, в соответствии со своей социальной стратой и другими факторами
влияния.
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